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T E L E F O N . A v á ls á g  m ego ldása
Beszélgetős Lányi Mórra,, a regőcei kerület orsz. gyűl. képviselőjével.

Szent-István napi körmenet.

Tüntetés a Gotterhalte ellen.
Budapestről jelentik: A szent 

Istváni kőrraenetre tegnap reg
gel hat órakor kezdett gyüle
kezni az udvari templom előtt 
a nép. A kőrinenet pontban hét 
órakor indult a koronázó Má
tyás templom felé. Elől mentek 
a katonák, aztán a zenekar, majd 
a diszes egyházi ornátusban a 
papok Kohl Medárd dr. vezetése 
alatt, azután az országgyűlés 
és a kormány tagjai következ
tek. A m iniszterek közül W e- 
kerle m iniszterelnök és Zichy 
gróf a király személye körüli 
m iniszter jelent meg. Az isten
tiszteletet kilenc órakor kezdték 
a Gotterhalte hangjaival. Mikor 
a Gotterhalte első ütem e fel
hangzott, a hallgatóság közül 
alcug és pfuj szavak hallat
szottak, majd másodízben is 
nagy zaj keletkezett.

—  Le a hóhérnótával! kiál
tották mindenfelől.

A rendőrség tizenegy tüntetőt 
akiknek mindegyike a Kuruc- 
ifjak társaságához tartozik, le
tartóztatott, de igazolás után 
szabadon bocsájtotta őket. A 
kuruc ifjak társasága tiltakozó 
táviratot küldött Batthányi T i
vadarnak a társaság elnökének 
és m egkérte Nagy György kép
viselőt, hogy a Házban az eset 
m iatt interpelláljon.

A bedőlt oszlop sebesültjei.

Budapestről jelentik : A szent 
István nap ünnepi hangulatát 
óriási szerencsétlenség zavarta 
meg. Mig a tömeg a királyi 
palota előtt gyülekezett tegnap 
a körmenetre, az oszlopcsarnok 
egyik oszlopa bedőlt. A leeső 
oszlop súlyosan megsebesítette 
Nagy István lakatossegédet, 
Friedmann József és Szlavek 
Gábor iparossegédeket. A m eg
sebesített embereket a Rókus 
kórházban ápolják. A vizsgálat 
m egindult annak kiderítésére, 
hogy kit terhel a felelősség.

Aerenthal Ischlben.
B u d a p e s trő l je le n t i  tu d ó s itó n k :  

A e re n th a l b á ró , k ö zö s  k ü lü g y 
m in is z te r  te g n a p  Is c h lb e  é r k e 
z e tt. A k irá ly  h o s s za b b  m a g á n 
k ih a llg a tá s o n  fo g a d ta  a m in is z te r t .

Vallott a bankrabló.
Z ü r ic h b ő l je le n t ik : O r lo v  P é te r  

a  f iu m e i b a k ra b lá s  e g y ik  te ttese  
m a  Z ü r ic h b e n  b e v a llo t ta , h o g y  ö  
lő tte  le  M ilo s  ig a zg a tó t, a p é n z t  
is ö v e tte  m a g á h o z , s a n n a k  
egy ré s z é t S p e k to m á k  a d t a  á t, 
a k i e lm e n e k ü lt  v e le . O r lo v  k i 
a d a tá s a  irá n t  m e g in d u lt  a z  e l
já rá s .

A Szent István-dij győztese.
B u d a p e s trő l j e le n t ik : T e g n a p  

k e rü lt  d ö n té s re  a le g ré g ib b  m a 
g y a r  lő v e rs e n y -d ij  a  S z e n t  Is tv á n  
d ij,  a m e ly e t  R o u z u in  (lo v a g o lta  
H e v it t )  n y e rte  m e g  a  fa v o r it t  
H ír n ö k  I I .  e l le n . H í r n ö k  ö tö d ik  
le tt . T o ta l iz a tö r  1 0 :4 2 ,  2 0 : 1 0 6 .

Kigyulladt a Gschwlndt-gyár.

Budapestről je len tik : Tegnap 
hajnalban nagy tűz volt a fő 
városban. Kigyulladt az Üllői- 
utón levő Gschwindt féle szesz 
gyár. A tűz lokalizálása négy 
és fél óráig tartott, a szesztar- 
tányokat sikerült m egmenteni, 
csak a főépület égett le félig. 
A kár igy is jelentékeny. 

Gyilkos vő.

Resicabányáról jelentik: Usuin 
György nemrég feleségül adta a 
lányát Lubnici Jánoshoz. Az 
após és a vő folyton civakod
tak egymással. Üsum  ma bot
tal a kezében nekirohant a ve- 
jének, hogy leüti, mire Lubnici 
kaszát ragadott s apósát deré
kon ketté vágta, ü su m  György 
rögtön meghalt. A gyilkos vöt 
letartóztatták.

Marosvásárhely veszedelme.
M a ro s v á s á rh e ly rő l je le n t i  tu 

d ó s ító n k  : T e g n a p  este heves  
fe lh ő s za k a d á s  v o lt  a  v á ro s b a n  
a m e ly  egy  ó ra  h o s sza t ta rto tt. 
A  víz te lje s e n  e lb o r íto tta  a  f ő 
te re t,  b e ö m lő it  a  la k á s o k b a , e l
lep te  a  p in c é k e t. A  lakosság  
k ö z ö tt  n a g y  a p á n ik .

. A politikában ide s tova véget ér 
a kánikulai szünet. Holnap politikai 

) nagygyűlés lesz Szegeden. Ez már 
élőzenéje a szezonnak s az egy két 
nap múlva megkezdődő hangos po
litikai életnek. A kormányférüak, a 
pártok vozérei lassanként visszatér
nek a külföldi fürdőkről, a tanyáról 
s ha a pártklnbbokban esténkint 
még csupán a szolgák unatkoznak 
is, Budapesten, a képviselők vacso
rázó helyein, a politikai kávéházak
ban mind több és több képviselő 
tűnik fel.

Talán soha nem volt olyan bizony
talan a magyar politikai élet, mint 
most. A pártkeretek elmosódtak. 
Ember legyen az, aki most tisztán 
lát.

A nyár elején a képviselők pihenni 
mentek szét s itthagytak egy zűr
zavaros, kusza helyzotet azzal, hogy 
az őszig majd megoldódik. A nyár 
folyamán eddig még mi sem tör
tént arra, hogy a megoldás létre
jöjjön. Az egyes párlfra ciók vezetői 
leveleket váltottak egy-két képviselő
vel, do nem lehet tudni, hogy ez a 

i levelezés nj pártalaku ásóknak lesz-e 
kiinduló pontja, vagy csupán az erő 
viszonyok tisztázására szolgált.

A közvélemény pedig érdeklődés
sel vár feleletet arra a kérdésre, 
hogy mi lem?

Lesz-e fúzió, felbomlik-e a koalí
ció, lemond e újból a kormány, kik
ből áll az ujalakulás, lesz-e önálló 
bank, elkéBzüi-e a választói reform 
s milyen alapokon? Mindez csupa 
kérdés. Izgatóan érdekes kérdőjel 
mered minden mondat mán.

Erről a nagy bizonytalanságról, a 
már meglátható kivehető útról nyi
latkozik most a Bácsmegyei Napló 
hasábjain Lányi Mór a regőcei ke
rület országgyűlési képviselője.

Lányi Mór szavai súlyban és jelen
tőségben messze túlhaladják az át
lagot. Parlamenti szereplése, külö
nösen az adóreform tárgyalásakor 
mondott beszédei és az önálló bank 
kérdésében adott szakértői vélemé
nye megmutatták, hogy értékes, tu
dós munkaerő, a mai parlament 
egyik kivételes tehetsége. Az ő véle
ménye tehát mindenképen nagy ér
deklődésre tarthat számot.

Munkatársunk kérdéseire Lányi 
képviselő a legnagyobb készséggel 
válaszolt.

L e s z -e  fú z ió ?  É n  nem bízom 
benne. A  fú z ió n a k  v a la m i h a 
tá ro z o tt  p ro g ra m m a l k e ll lé tre 
jö n n ie .  C s in á ln i k e ll v a la m it ,  
é n  p e d ig  e d d ig  csak a rró l  
h a llo tta m , h o g y  a  lé te s íten d ő  

fú z ió  m it  nem c s in á l. N e m  
c s in á lja  ineg , va g y  le g a lá b b  
is  e lh a la s z t ja  a z  ö n á lló  b a n k  
kérdésének a megoldását. Én

le h e te tle n n e k  ta r to m , h o g y  
fú z ió  jö j jö n  lé tre  a z o n  az  
a la p o n , h o g y  a  p á rto k  fe lfü g 
g e s ztik  a  p ro g ra m m ju k a t  s 
e lv e ik e t. L e h e t, h o g y  a  fú z ió  
n e m  v o ln a  vég leges a la k u lá s ,  
csak á tm e n e ti id ő re  s zó ln a , 
d e  m a  m á r  a  k ö z v é le m é n y  
n a g y o n  t is z tá b a n  v a n  a z z a l,  
h o g y  m it  je le n t  a  p o l i t ik á b a n  
e z  a  s z ó : á tm e n e t.

N e m  h is ze k  a  fú z ió b a n  
a z é r t  sem , m e r t  i t t  is  m e g v o ln a  
a z  a  b iz o n y ta la n s á g , m e ly e t  
a  k o a líc ió s  p á r to k  ta g ja i k ö z ö tt  
b e n t  a  p á r to k b a n  is g y a k ra n  
lá ttu n k . C s a k  v is s za  k e l l  e m 
lé k e z n i a z  a d ó re fo rm  tá rg y a 
lá s á ra . A lk o tm á n y  p á r t ia k  s za 
v a z ta k  a  fü g g e tle n s é g i h a tá 
ro z a t i ja v a s la to k  m e lle t t ,  fü g 
g e tle n s é g .e k  s z a v a z ta k  a  s a ja t  
p á r t ju k b e lie k  á lta l b e a d o tt  
h a tá ro z a t i ja v a s la t  e lle n . E z  
n e m  le n n e  m á s k é p  a  fú z ió b a n  
sem . A  v á la s z tó i r e fo r m ja v a s 
la t  tá rg y a lá s á n á l fe lté t le n ü l  
é rv é n y e s ü ln i k ív á n n á n a k  a  
k ü lö n b ö z ő  fe lfo g á s o k  a  fú z ió s  
p á rtb a n . E z  p ed ig  a z t  e re d 
m é n y e z n é , h o g y  vag y  fe lb o m 
lik  a z  egész fú z ió , v a g y  p ed ig  
a  szükséges k o m p ro m is s u m o k  
fo ly tá n  a  v á la s z tó i ja v a s la t  
k o rc s ja v a s la ttá  v á lik . H is z e n  
lá th a ttu k  a  k o a líc ió b a n , h o 
g y a n  ru k k o lta k  k i m e g le p e té s 
s ze rű e n  m ó d o s ítá s o k k a l egyes  
ja v a s la to k n á l, a m e ly e k  a z tá n  
az egész tö rv é n y ja v a s la to t a 
fe je te te jé re  á llíto ttá k .

A z tá n  m e g  m iv é g re  a la 
k u ln a  a z  egész fú z ió ?  H o g y  
a  v á la s z tó i jo g  re fo rm já t  m e g 
c s in á lju k , H is z e n  a z t  m e g c s i
n á lh a tta  v o ln a  a  k o a líc ió  is, 
a m e ly  s z in té n  a z  u j v á la s z tó i  
re fo rm  je g y é b e n  jö t t ,  d e  h iá n y 
z o tt  é p p e n  e b b ő l is a  s z ü k 
séges egységes fe lfo g á s .

És h a  v a la h o l n e m  lá tu n k  

t is z tá n , a k k o r  a  v á la s z tó i re 
fo rm  ja v a s la tn á l  n e m . M ily e n  
lem  a z  a  re fo rm , am ely egyesit 
bennünket. E z t  n e m  tu d ju k  
m é g  m a . C s a k  h a l l ju k  itt -o tt ,  
h o g y  A n d ra s s y  b a jla u d ó  b i
zo n y o s  m ó d o s ítá s o k a t te n n i  
a z  e re d e ti ja v a s la to n , d e  h o g y  

ez miből á ll,  azt nem tudjuk.
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L e s z -e  h á ro m a s  s z a v a z a t, va g y  
c sa k  k e ttő s ?  M e g m a ra d ó  az  
a n a lfa b é tá k ra  v o n a tk o z ó  a z  az  
in té z k e d é s , h o g y  t íz n e k  a  s za 
v a z a ta  s z á m it egy s z a v a z a to t ? 
N e m  le h e t  e g y e s ü ln i egy c é l
b a n , h a  n e m  tu d ju k ,  m i az  
a  c é l. N e m  le h e t k ö zö s  e rő v e l  
m u n k á lk o d n i egy o ly a n  ja v a s 
la té r t ,  a m e ly e t  m é g  n e m  is 
m e rü n k . É n  b íz o m  A n d rá s s y  

ta le n tu m á b a n , b íz o m  K o s s u th  
v e z é rs é g é b e n , s b íz ik  b e n n ü k  
a  p a r la m e n t  m a g y a r  p á r t ja i 
n a k  le g tö b b  ta g ja . D e  p u s z tá n  
csa k  a  s z e m é ly i b iz a lo m  és 
e g y e d ü l a  s z e m é ly i k u ltu s z  
n e m  le h e t  p o lit ik a i p ro g ra m ra ,  
n e m  le h e t  a la p ja  a  p á r to k  
e g y e s ü lé s é n e k .

M é g  h a  lé tre  is  jö n n e  a  
fú z ió ,  é n  a z t  h is z e m , h o g y  
a z  a  v á la s z tó i r e fo r m  tá rg y a 
lá s á n á l v a g y  fe lb o ru ln a , va g y  
is m é tle m , a  ja v a s la tb ó l k o rc s -  
tö rv é n y  v á ln é k .  E lv é g re  h a  
eg y  i ly e n  n a g y je le n tő s é g ű , a z  
o rs zá g  é rd e k e it  o ly a n  m é ly e n  
és o ly a n  m e s s ze  id ő k re  é r in tő  
tö rv é n y ja v a s la t  tá rg y a lá s á n á l  
a  p a r la m e n t i  tö b b s é g  n e m  
te lje s e n  egységes, a k k o r  h iá n y 
z ik  a z  é le te rő  és a  lé le k ,  
a m e ly ly e l  e z t  a  n a g y fo n to s -  
ság u  ja v a s la to t  m e g c s in á ln i  
le h e t. A  ré s z le te k n é l o ly a n  
ö s s ze ü tk ö zé s e k  le s z n e k , a m e 
ly e k e t  e l im in á ln i  a lig  le h e t. 
É n  p é ld á u l a  p lu ra litá s n a k  

sem vagyok hive, d e  a  p lu r a li 
tá s t t itk o s  s za v a zá s s a l eg y e 
n e s e n  n o n  s e n s n e k  ta r to m .

M a g a m  s e m  ó h a jto m  a z o n 
b a n , h o g y  a  s z a v a z ó k  e g y 
s z e rű e n  e s z k ö z ö k  le g y e n e k  a  
n e m z e tis é g i a g itá to ro k  k e z e i
b e n , s e m  p e d ig  a z t ,  h o g y  a '  

v e z e té s  a  s z e lle m i in te ll ig e n 
c ia  k e z é b ő l k ie s s é k  és v is s z a 
fe lé  h a la d ju n k . D e  e z t n é m i  
k a u té lá k k a l  e l le h e tn e  é r n i .  
P é ld á u l,  h a a  szavazás azok
b an  a  kerületekben vo lna a  
titkos, ahol a  választóknak leg
a láb b  6 0  száza léka m ag ya r  
a n y a n y e lv ű  s egy bizonyos n a 
gyobb száza lék m a g y a ru l i r n i -  
olvasni tu d .  A  tö b b i k e rü le te k 
b e n  a d d ig , in ig  e z  a z  á lla p o t  
e l n e m  k ö v e tk e z ik ,  le g y e n  a  

s z a v a z á s  n y í lt .
H o g y  k i  o ld ja  m e g  a  v á l

sá g o t és m ily e n  u to n -m ó d o n ,  
a z t  m o s t  m é g  le h e te t le n  m e g 
m o n d a n i.  J ó s la t  v o ln a  e z  c s u 
p á n , a m e ly n e k  n in c s  s e m m i  
tá rg y i  a la p ja .  A z t  h is z e m  

a z o n b a n , h o g y  még ebben az 
évben meglesznek az uj vá
lasztások P á r to k  és k é p v i  
s e lő k  ú g y  k é s z ü ln e k  a z  e lk ö 
v e tk e z e n d ő  k ü z d e le m re ,  h o g y  
a z  u j v á la s z tá s o k  á lta l  o ld ó 
d ik  m e g  a z  a  so k  f ü g g ő k é r 
d é s , a m e ly  m e g o ld a t la n u l  

mered felénk. i

M it  v a llo tt  Ján o ssy  A la d á r?
A Bácsmegyei Napló megtudta Jáuossy híres 

vallomásának hiteles részleteit, amelyeket 

a szabadkai k irá ly i ügyészség még 
a védőügyvédek előtt is titko lt,

H o g y a n  fő z té k  k i a  g y i lk o s s á g  t e r v é t ?

M a r is k a  n e m  b e s z á m íth a tó .
—  A Bácsmegyei Napló saját tudósítójától, —

A Haverda ilgy, amely már eddig 
is annyi hihotellen fordulatot, várat 
lan érdekességet szolgáltatott, ma 
ojabb szenzációkat hozott. Ezek az 
nj események, amelyok megszerzése 
közepesen felül álló riporteri ügyes
ség eredménye, egészen bevilágítanak 
abba a rejtélyos üfybe, amelybe ezer 
és ezer a<ál fut egybe, hogy a végén 
egy rettenetes és érdekfeszitő körül
mények között elkövetett gyilkosság 
szövevényévé alakuljon.

A mai napnak tulajdonképen két 
szenzációja van. Az egyik: Jánossy 
hiteles vallomásának a megszerzése. A 
másik az orvosszakérlők véleménye. 
Az első csupán érdekesség. Érdekes 
a psziholognsnak és a jogásznak 
egyaránt. Mogtudjuk belőle, hogy 
hogyan formálódott ki a Royal ká 
véház törzsasztala körül és a Török- 
utca 8 as számú ház apró lakásában 
egy páratlanul érdekes bűntény gon
dolata, amelybe belejátszik minden : 
szerelem és pénzvágy, gyűlölet és 
ravaszság s főleg egy irtfzatos csa
ládi élet egyre jobban kidombo edó 
váza.

A másik szonzáció, hogy tudniillik 
Jánossy és Vojha beszámíthatóak, el
lenben Mariska csak korlátoltan be
számítható, a legnagyobb érdekes
sége az ügynek, amióta csak kiderült, 
hogy Hjverdáné elpusztulásában a 
saját lánya, az elzüliött dzsentri-asz- 
Bzony is bűnös. Ez az orvosi véle
mény döntő befolyással bir Mariska 
büntetésére. I l i  a budapesti orvost 
szakérlők, akik Mariskát és Jánossyt 
feltétlenül meg fogják vizsgálni, ez, 
a szakértői véleményt megerősitik- 
akkor Haverda Mariska hófehér nyaka 
semmiesetre som kerülhet a hóhér 
kezébe. Sőt, igon valószínű és a 
valósághoz közelálló az a feltevés, 
hogy Mariskát felmantik és szabadon 
bocsátják.

Ez a többi vádlottak sorsát is 
megkönnyili. Először, mórt mindont 
Mariskára tolhatnak, másodszor, mert 
a méltányos és a törvény szellemét 
néző birősig a vádlottak bűnét egy
máshoz viszonyítja és a büntetése- 
két is Így, arányosan rója ki.

Ezek a röptében vázolt következ
ményei annak a szenzációs érdekes- 
ségü leleplezésnek, amelyet a Bács 
megyei Napló hosszú munka ős fá
radságos utánjárás után itt Szabad
kán és fenn Budapesten megszerzett.

Készleteink a következők :

Jánossy vallomása.
Jánossy vallomása elsőrangúan ér

dekes. Éidekcs, meri egészen b. vilá 
git abba a rejtélyes szövevénybe,

amely ezer és ezer érzelemből, han
gulatból és tényből szövődött össze 
s amelyik eddig nem engedte tisztán 
látni a szereplők kétségkívül érdek- 
feszitó alakjait. Azok az adatok, 
amelyeket ez a vallomás tár elénk, 
gyönyörűen kidomborított képét ad 
ják Jánossynak, Vojthának és Ma
riskának. Vojlha a hidegen tervelő, 
nagy koponyáin tan,ác adó, Mariska 
a mefjroinlull Ízlésű, kábitóac bűnös 
hisztérika és Jánossy a vak, szerel
mes eszköz: együtt egy csodálatosan 
züllött, feneketlen mó ységü társaság 
képét adják. Szerelem és pénzvágy, 
gyűlölet és ravaszság, beteges ter
heltség és józan egészség gyönyörű 
fonadékká kaszálták össze azokat a 
szálakat, amelyek a rémtett indító 
okaihoz vezetnek.

Hogyan Ismerkedett meg 
Jánossy Mariskával.

Jánossy Újpesten volt tanácsjegyző, 
amikor a véletlen összehozta Maris
kával, aki akkor már elváltán élt 
az urától, Jarmatzky Sándortól. Jar- 
matzky hivatali lőnöke volt Jánossy
nak és mint ilyen többször meg
kérte, hogy menjen el a kis fiával 
Mari-kát meglátogatni, aki akkor a 
Royal-szállóban lakott. A viziteknek 
szerelem lett a vége és nemsokára 
Jánossy viszonyt folytatott Mariská
val. Emiatt Jarmatzky megharagudott 
r íja  és Jánossynak rövidesen távoz
nia kellett. A felesége is ott hagyta 
ekkor a gyilkost, aki teljesen egye
dül maradt.

Ezerkilencszáznyolc végén Rákos- 
pa'otán lett Jánossy községi jegyző. 
Azonban ezt az állását is elhanya
golta, úgy hogy 1909. március vé
gén innen is kitelték. Ekkor már 
együtt lakott Mariskával a Törők- 
utca 8. szám alatt. Közös háztar
tásra léplek.

Most már egyiküknok sem volt 
pénze. Azokból a koronákból éltek, 
amiket Klein Pál Lipót mollényzse 
béből lehetett! nagynehezen kicsalni 
Nem tudtak mihez fogni, lanácsta 
lanul állottak. Ekkor lépett közbe 
Vojtba.

„Meg tudnám ülni az anyádat.**

Vojtha tanúja volt Havorda Maris
kának az aoyja ellen indított örökö
södési perben. Ettől a pertől sok 
függött. Az egész jövő és egy jobb, 
kényelmesebb élet. S ezért nagyon 
fon os volt, hogy mit vall Vojlha. 
Mariska levelet irt neki, amelyben 
megkérte, hogy láloga.-s i meg. Vojtha 
el is jött s e2t a látogatás nyomon 
követte a második, harmadik és
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tizedik. Ettől kezdve mindennap 
ogyütt voltak.

A közös pénztelenség eggyé for
rasztotta őket. Mindennap találkoz
tak hol a Royal-kávéházban, hol 
Mariska lakásán. Ilyenkor mindig az 
örökség volt a beszélgetés tárgya és 
az, hogy Haverda Boldizsárné milyen 
le ketien. Mariska rettenetes dolgo
kat tudott az öregasszonyról mon
dani, úgy hogy Jánossy, anélkül, 
hogy ismerte volna, leirhatatlanuí 
gyűlölte Haverdánét, akit minden i 
baj okozójának tartott.

Egyszer, február végén elkesere
désében igy tört ki Jánossy:

—  Meg tudnám ölni az anyádat, 
ezt a kegyetlen, gonosz asszonyt, ha 
ezzel segíthetnék rajtad I

Az egész társaságot elfogta a bor
zadás és percekig csend volt. Vojtha 

. törle meg a kincs szünetet, lassan, 
rekedt hangon ezt a megjegyzést 
te tte :

—  Hogy lehet ilyen bolondokat 
beszélni ?

Azután nem jött erre többé szó, ’ 
amig aztán egy ravasz kis mesével 
Mariska újból meg nem pendítette 
a gyilkosság eszméjét.

A végzetes álom.

Ennek igen érdekes története van. 
Március negyedikén a Royalban ültek 
együtt Mariska, Jánossy és Vojtha. 
Közömbös dolgokról beszélgettek.

Egyszerre Mariska minden átmenet 
nélkül igy szólt Jánossyhoz:

—  Képzeld csak, micsoda furcsa 
álmom volt. Azt álmodtam, hogy te 
meg én megöltük az anyámat. Agyon
lőttük. A  hullája csupa vér volt. Az
tán elrejtettük a padláson és meg
szöktünk.

Éltől kezdve már elhatározott do
log volt, hogy Haverdánét megölik, 
csapán a részleteket beszélték még 
meg. Itt  jutott Vojthának szerep. Ó 
adta a tanácsokat. Jánossy magára 
vállalta a gyilkosság kivitelét, Vojtha 
az előkészítését és Klein Pál Lipót 
gondoskodott arról, hogy meglegyenek 
az alibi-tanuk. Főleg Popper Gyulára 
számítottak.

Megbeszélik a részleteket.

Vojtha azt ajánlotta, hogy Jánossy 
menjen le két hétre Szabadkára 
lakni, Mariska pedig költözzön el 
Abbáziába, nehogy gyanakodjanak 
rája.

Jánossy oz ellen hevesen tiltako
zott s azt mondta, hogy ha meg
változatják rendes életmódjukat, 
mindjárt gyanúba keverednek. Ezért 
aztán éltől a tervtől el is Áttoltak,
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Vojtha azt akarta, hogy Jánossy, 
ha a gyilkosság után elfogják, nyom
ban lőjje magát főbe, nehogy fik is 
bajba kerüljenek.

Mariska erre szörnyű jelenetet 
csinált.

— Inkább nem kell semmi. Nem 
engedem, hogy Jánossy meghaljon 
miattam —  s ezzel keservesen el
kezdett sirni.

Megállapodtak abban, hogy Vojtha 
leviszi Szabadkára Jánossyt, ellátja 
a szükséges tudnivalókkal, megmu
tatja neki Haverdánét és akkor Já
nossy egy kedvező alkalommal végre
hajtja a gyilkosságot.

Jánossy Szabadkán.

Jánossy legelőször március 27-én 
volt Szabadkán. Vojtha nem jött 
vele, hanem csak itt, az állomáson 
találkoztak. Vojtha Hódmezővásár
helyről, fi pedig a fővárosból érkezett. 
Egyenesen a szőlőbe mentek, meg
nézték a helyszínét és Haverdáné 
házát. Magával az öregasszonnyal 
nem találkoztak, ezért visszautaztak 
Pestre.

Kovács Gáza.

Két nap múlva Jánossy újból le
jött, de most már egyedül. A Bárány
ban vett lakást. A nevét vékony, 
kalligrafikus hetükkel irta be a ven
dégkönyvbe, igy:

Kovács G éza .

Harmincegyedikéig maradt itt. Ez 
alatt azzal az ürügygyei, hogy Vinkler 
Elemér dr. ügyvédi irodáját keresi, 
bement a Haverda-házba is, ahol 
találkozott a vén asszonnyal.

Pesten aztán beszerezték és ki
próbálták a revolvereket. Április má
sodikén azzal a szándékkal jött Sza
badkára, hogy végrehajtja a merény
letet. Várta is a szőllőnél Haverdánét, 
de az özvegy a rossz idő miatt nem 
mozdult ki a házból.

A gyilkosság napja.

Április tizenkilencedikén délután 
egy órakor Jánossy Pestről Szabad
kára jött. Négy óráig a törvényszéki 
épület előtt levő villamos-megállónál 
7árta Haverdánét, aki Deákné kísé
retében meg is érkezett. Együtt száll
tak fel a kocsira. Haverdáné a gyer- 
mokmenhelynél leszállt, de Jánossy 
még egy állomásnyira ment a villa
moson és csak a hnszárlakianyánál 
ugrott le a kocsiról.

Hat óráig várta Haverdánét a szőlő 
előtt, amig az asszony feltűnt az utón. 
Háttal állott feléje és mikor közelébe 
ért, agyonlőtte.

A többit, hogy hogyan menekült, 
hol volt. megírták már a lapok. Egyet
len uj részlete a menekülésnek csak 
az, hogy Jánossy, ahogy egy drót
sövényen átugrott, felhasitotta a bal
karját, ahonuan hatalmas sugárban 
tört elő a vér. Gombostűvel össze
tűzte a ruháját és úgy várta a Lan- 
dovits-félo vendéglőben, mikor indul 
az éjjeli szegedi vonat. A sebe foly
ton vérzett és nagyon félt, hogy a 
vér átütfidik a kabátján és akkor 
esetleg felismerik. Megváltatta a jegyét 
a pikkolóvai és Szegeden Keresztül 
Kőbányára utazott. Azért Kőbányára, 
mert sok detektív ismerőse volt és 
félt, hogy azok Budapesten várják. 

„Most m ár boldog vagyok."

Mariska ezalatt izgatottan várta 
az eredményt. Úgy beszélték meg 
Jánossyval, hogy az Erzsébet-téren 
fognak egymással találkozni. Jánossy

egyenesen ide ment. Mariska nem 
volt ott.

Akkor a Török-utcába sietett 
Mariska lakására. Itt levél várta.

Jöjj értem, A li, Klein Pál 
Lipötékhoz- Ott várlak, ölel 

Micid.
Jánossy a Király-utcába sietett, 

a szövetkezeti bankár lakására. Ott 
volt Mariska. Késő éjjel, virrasztva 
várta. Közömbös dolgokról beszél
gettek. Jánossy és Mariska egy 
pillanatra egyedül maradtak. Jánossy 
tompán jelentette k i :

—  Megvan.
Mariska odasugta n ek i:
Most már boldog vagyok —  és 

megcsókolta.
Ezt vallja Jánossy.
Másnap őrizet alá vették és ötöd- 

nap letartóztatták.

Mariska és Vojtha.
ÍM it vall M ariska ?

A szabadkai börtön dzsentri lakó
iját nem tudta megtörni a vizsgálati 
fogság. Mariska tagad. Azt mondja, 
hogy ő nem tudott a gyilkosságról. 
A következőket vallja:

1879. jan. 3 án született. Szabad
kán járt iskolába. Négy polgárit vég
zett. Húsz éves korában a szülei 
Jarmatzky Sándorhoz erőltették, akit 
nem szeretett. Jarmatzkynek az es
küvő után tgy hónapra le kellett 
volna tenni az ügyvédi vizsgát, de 
me -bukott. Emiatt Haverdáné annyira 
szekirozta, hogy az anyós elől Pestre 
költöztek. Itt Jarmatzky havi 100 
koronát keresett és Haverdáék 200 
koronával segítették az uj hásaspárt. 
Négy év múlva gyerekük született: 
Jarmatzky Jenő.

Egész eddig — vallja Mariska — 
hű volt az urához. Azonban költe
kező életmódjukkal rövid idő alatt 
100000 korona adósságot halmoztak 
össze, úgy hogy folytonos zaklatá
soknak voltak kitéve. Ez a körül
mény és az, hogy az urát nem sze
rette, hamar a züllésbe kergette. 
Pénzre volt szüksége, s ezért meg' 
szökött az urától.

Mladonicky Kálmánnal lépett közös 
háztartásra. Közben az ura elvált 
tőle. Mladoniczky sem bírta ki so
káig és szakított vele.

Etiől kezdve rohamosan züllött. 
Az estéit mindig vidám férfiak tár
saságában, mulatozva töltötte.

Mariska és az anyja.
Közben meghalt az apja és Ha

verdáné megvonta tőle a havi segélyt, j 
Haverdáné különben is gonoszul bánt,' 
vele. Szinte belekergette a bűnbe. 
Még mikor Jarmatzkyval együtt élt, j 
kérve-kérte az anyját, hogy engedje 
meg, hogy elváljon az urától és nőül 
mehessen Mladoniczkyhez, Haverdáné 
azonban hajthatatlan maradt. Hiába 
hivattkozott Mariska arra, hogy 
Denglnémk, a nővérének a válásába 
is beleegyezett, az özvegy kegyetlenül 
ragaszkodott az eiaő elhatározásához. 
Ez tette tönkre az ő életét — 
mondja Mariska.

Mit tud a gyilkosságról 7

Nem tagadja, hogy gyűlölte az any
ját, de egy percig sem akarja el
ismerni, hogy a gyilkosságban része 
lett volna. 0  nem tudott előre sem
mit. Azt aaonban nem tagadja, hogy 
Klein Pál Lipótéknál Jánossy beval
lotta neki. hogy megölte az anyját.

Ő azért nem szólt semmit a do
logról, mert nem akarta .Jánossyt

elárulni. Ó azelőtt nem tudott Jánossy 
tervéről semmit, Jánossy neki soha 
említést nem tett.

Vojtha tagad.

Vojtha a legkonokabb tagadás 
módszerét választotta. Ő nem tud, 
nem hallott, nem látott semmit, 
egyszer volt Szabadkán, amikor Hód
mezővásárhelyről jött vissza, akkor 
is csak keresztül utazott. Nem be
szélt a tervről Jánossyval, nem is 
hallotta, hogy szó lett volna a gyil
kosságról, tanácsokat soha sem adott: 
szóval ő nem tud semmit, őt hagy
ják békében.

Az orvosszakértök 
véleménye.

Jánossy és Vojtha 
beszámíthat A.

A Bácsmegyei Napló már a m últ
kor közölte, hogy az orvosszakértők 
Jánossyt épelméjünek találták. Kie
meli a vélemény, hogy Jánossynak 
nincs semmi baja, és csak akkor 
ideges, ha Mariskáról beszél. Dr. P il
lér Árthur kérelmét, hogy ezt a 
szakvéleményt a budapesti törvény- 
széki orvosi tanács vizsgálja felül, 
tudvalevőleg a vádtanács elutasította. 
Ezt a határozatot Pillér Arthur dr. 
és maga Winchkler király ügyész 
megfe'ebbezik a kir. táblához. Az 
ügyésznek ugyanis az a véleménye, 
hogy ebbon az ügyben még a tár
gyalás megkezdése előtt teljes vilá
gosságot kell gyújtani a vádlottak 
elmeállapotát illetőleg. A tábla leg
közelebb dönt a felebbezés sorsa 
felett.

M ariska elmeállapota.

Barlha Antal és V á li Dezső dok- 
itorok, törvényszéki orvosszakértők 
\ Mariskát kisebb mérvben korlátozott 
beszámithatoságunak mondják. Meg-

, állapítják róla, hogy ideges, a szemé
remérzet legcsekélyebb jeleit sem mu
tatja, kislánykorától kezdve szokatlan 
tnérvben állandóan férfiak társaságá
ban forgott és hajlik a hisztéria felé. 
Ennél fogva szabad akaratelhatáro 

j zása tekintetében kisebb mérvben 
korlátozott.

—

A gyilkos életrajza.
Munkatársunk, aki most két napon 

át Budapesten járt, hogy ott közlé- 
I kenyebb, az njságiró nehéz munkáját 
jobban értékelő és szívesebben mél
tányoló emberektől tudjon meg Já- 
nossyró! egyeimást, a következőket 
tudta meg a gyilkosról.

Jánossy családja.

Jánossy előkelő családból szárma
zik. Az apja Andrássy Gyula grófnak, 
a mostani belügyminiszter apjának 
volt gazdatisztje, s a Zemplén-megyei 
Varannón lakott. Három gyermeke 
volt: Aladár, Géza és Ilona, Géza öt 
évvel ezelőtt fiatalon, 26 éves korá
ban elhalt. Ilona tgy állomásfőnök
nek a felesége. Aladár, aki most a 
szabadkai fogház börtönszobájában 
várja az Ítéletet, a legidősebb gyer
meke volt szüleinek, 1862 ben szü
letett, s most 37 éves. Az apja már 
15 évvel azelőtt halt meg, az anyja 
most 3 esztendeje.

Jánossy családja a felvidék nemesi 
családjai között általános szeretetnek 
és megbecsülésnek örvendett. Amihez 
Jánossy Aladár édes atyjának intakt 
becsületességén kívül az is hozzájá
rult, hogy Jánossy anyjának az apja,

tehát agyilkos nagyapja, 1848—49-ben 
vitézül küzdött a szabadságért. Osztrák 
katonatiszt volt, de itt élt Magyar- 
országon, s amikor kitört a barc, öt 
a becsület a magyar lobogó alá szó
lította. Nevét nem írjak ide, mert 
Magyarországon tekintélyes, nagy csa
lád viseli Jánossy Aladár nagyapjá
nak a nevét, s ezeknek rosszul esnék 
az az akaratlan meghurcoltatás, mely 
érné őket amiatt, hogy családjukban 
egy gyilkos is akadt.

Jánossy 15 éves volt, amikor el
vesztette az apját. Akkor Kassán járt 
a fehér papok gimnáziumába. De még 
ebben az évben kimaradt, s anyjával 
együtt Pozsonyba költözött, ahol a 
gimnázium ötödik és hatodik osztá
lyát befejezte.

A viszontagságos ifjúság.

Jánossy Aladár az iskolában nem 
volt jó tanuló. Lusta és munkake
rülő diák volt, s a hatodik gimná
zium befejezése után abba is hagyta 
középiskolai tanulmányait. Elment 
fináncnak.

Bár itt elég sok pénzt keresett, ott
hagyta ezt a szolgálatot, mert a fő
városba akart kerülni. Felment Buda
pestre, s ott az Első Magyar Álta
lános Biztosító r.-t.-nál kapott leve
lezői állást.

A gazdag társulat azonbau rosszul 
fizeti az alkalmazottait s Jánosy, 
hogy megélhessen, —  sikkasztott. 
Ő volt megbízva, hogy a társaság 
házaiból befolyó házbérjövedelmet 
kezelje, s ebből elsikkasztott mintegy 
300 koronát. A pénzt lóversenyen 
játszotta el. A társulat feljelentést 
tett ellene, s Jánossyt sikkasztás 
büntette miatt egy félévi fogházra 
büntették.

A fogságban elkészült a jegyzői 
vizsgára, azt sikerrel le is tette és 
Örvélyesen körjegyzőséget vállalt. Itt  
meg is nősült, elvette az ottani 
postamester lányát.

Jánossy azonban büszke termé
szetű ember volt, akibe nagy adag 
gentry-gőg szorult, a nem tudott a 
parasztemberekkel bánni. Temérdek 
kellemetlensége támadt, úgy hogy az 
állását is el kellett hagyni.

Ismét visszament a fővérosba, ahol 
rovott múltja dacára is az állam- 
rendőrségnél kapott alkalmazást.

Innen átlépett Újpest község szol
gálatába. Itt ismerkedett meg Jar
matzky Sándorral, aki főjegyző volt. 
Újpesten s igy neki a fölebbvalója.

A megbüntetett rabok.

Hozzátartozik még e hosszú r i
port teljességéhez, hogy Ilaverda Ma- 
riskáék helyzetéről is szóljunk.

Amint a Bácsmegyei Napló már 
megirta Haverda Mariska és Vojtha 
leveleket csempészlek egymáshoz a 
a fogházban, s őzért megbüntették 
őket. Úgy Mariska, mint Vojtha szi
gorított fogságban vannak.

Do legrosszabbul járt az a rab, 
aki a levelezést közvetítette. Ez egy 
magyarkanizsai kereskedő, aki a ha
mis bakáéért rárótt félévi fogházbün
tetését szenvedi el most Szabadkán. 
Ez a kereskedő, aki a fogházban a 
folyosó lámpáit tisztogatja, jószívű
ségből vállalkozott arra, hogy a két 
fogoly levelezését közvetíti. Most ő 
szenvedi a legszigornbb büntetést. 
A  börtön pincéjébe van bezárva, há
rom vasajtó zárja  cl a külvilágtól.

Haverda Mariska büntetése nem 
ilyen szigorú. Csak sétálni nem 
szabad neki s azonkívül megvonták 
tőle azokat a kedvezményeket, me
lyeket eddig élvezett.
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Mariska nyugodtan viseli el a 
sorsát.

— Tudtam, hogy kiderül a levél - 
•csempészés —  mondogatja —  de 
nem törődöm vele.

Mariska még nem tudja, hogy az 
orvosok minő szakvéleményt mon 
dottak róla. Éz a vélemény esetlen 
azt eredményezheti, hogy Mariskát 
felmentik.

arénát föl nem építi, a szinikerület 
régi jogán ö igényt tart a bajai 
színházra. A polgármester előjegy
zésbe vette az ajánlkozást, mely 
most könnyen valósággá válhat, ha 
Krémer terve a bajai viszonyok ke
retébe beilleszthető.

A dolog t. i. úgy áll, hogy Bajá
nak ezidőszerint színháza nincs. A 
százesztendőnél tovább szolgált 
Bárá.’-y-szálóbeliszinháztsrmet a ható
ság közbiztonsági okokból becsű 
katta, az ipartesttilet terme pedig, 
hol Polgárék most játszanak, magán
tulajdon és öltöző meg egyéb mel
lékhelyiség híján szűkölködik.

Ily körülmények között most már 
égetően aktuálissá vált a tiz esz
tendeje vajúdó színházépítés kér
dése, melyet azonban a város a 
maga erejéből megoldani nem képes. 
Kulturális alapját más célok kötik 
le hosszú esztendőkre, közel 70 
százalékos pótadóját újabb kölcsön
nel nem emelheti már magasabbra, 
de tekintélyes számú és lelkes szin- 
házküzönsége, mely minden eszten
dőben kétszer tavasszal és ősszel 
7— 7 hetes szezonra megélhetést 
biztosit egy jobb társulatnak, han
gosan és egyre hangosabban köve
teli a bajai színészet jövőjének bizto
sítását.

A szinháznélküliségnek ebben a 
labirintusába a bajai hatóságnak és 
a kösönségnek szeme egyaránt a sza
badkai színészet felé fordul.

Az a terv talál általáuos tetszésre 
hogy Krémer Sándor épilse föl a 
bajai színkört. Olyan színházat, moly 
ősyi-tavaszi szezonra alkalmas és 
tiz-tizenöt esztendőre restaurálná a 
baja-szabadkai szinikerületet. A vá
ros ingyen lelket ős tiz esztendőre 
játszási engedélyt biztosítana a szín
kört építő igazgatónak és az ezidő 
szerint évi 500 koronában meg
állapított segélyt is fölemelné.

Ilyenformán színigazgató és város 
egyaránt jól járna és föntartható 
volna egy szinikerülot, mely Szabadka 
Baja, Mohács, Szarvas, Szolnok és 
Abony állomásokból alakítva erkölcsi 

anyagi sikerrel szolgálhatná a 
kultúrát.

Baja visszajön Szabadkához. 

Polgár otthagyja a színházat 

Feléled a szabadkai kerület.
— Baját tudósítónktól. —

Szabadku, 1909 aug. 21.

A szabadkai szinház ajtajai ma 
reggel megnyíltak egyidőre. Még 
nem vonult be ugyan a színművé
szet múzsája, akinek ino-t még na
gyon meleg volna a szabadkai szín
pad, de már szorgos kezű napszá
mosok megkezdték. Thália templo
mának átalakítását. Az átalakítás 
egyenlőre nem valami jelentős. A 
zenekar helyét egy méterrel kibőví
tik s a zártszék széksorait 5 —5 
centiméterrel szhkebbro veszik.

Amig Szabadkán néhány napszá 
mos ugrál azon a világot jelentő 
deszkán, amelyről nemsokára majd 
a hősszerelmes dörg átkot, s a pri
madonna csicsereg vidám trilláikat, 
—  amig Krémer Sándor az uj igaz
gató szervezkedni jár, addig Baján 
olyan vállozást készítenek elő, amely 
a szabadkai szinház jövő fejlődésé
ben igen nagyjelentő-égü lehet.

A szomszédos Baján ugyanis meg
bukott a nyári színészet. A társa
dalom és bajai sajtónak külö
nösen a Bajai Hírlapnak tiltako
zása dacára hajlékolt adott a bajai 
tanács az idei augusztusra Polgár 
Károly ni ári társulatának, mely im
már harmadik hete üreszél üresebb 
házak előtt játszik, mérhetetlen ká
rára a hajai szinpártoláa jóhirének 
és az igazgató zsebének, melyből 
közel háromezer korona hullott ki 
eddig nyilvánvaló veszteség képében.

És most jön a negyedik ezer ko
rona . . .  Az az ezer korona, melyet 
Polgár Károly, ki már az idén szín
kört Ígért építeni a bajaiaknak, a 
városi pénztárba befizetni tartozik a 
színkör építésének egy évi prolon- 
gációja ellenében. Ezt az immár ese
dékessé vált ezer korona pönálét Pol
gár, mintán —  saját kijelentése sze
rint —  a színkört egyáltalán föl nem 
építi, lefogja fizetni a városnak, az
után elszáll innen Versecre, a vissza
térés minden szándéka nélkül.

A bajai közönség megnyugvással, 
sőt bizonyos örömmel veszi tudo
másul a nyári színészetnek immár 
kétségtelen csődjét és a városi ta
nács által roája eiőszakolt augusztusi 
múzsa bukását. A bekövetkezett ese 
mények ismét szabad kezet adta- a 
városnak, mely a Polgár féle színkör 
föl nem építése folytán megvonja az 
igazgatótól a háromévi játszási en
gedélyt és a szabadkai kapcsolat 
meg az őszi tavaszi színészet vissza
állításaival, bizalommal tekint a bajai 
színészet jövője felé.

Az első lépés, mely a Baja sza
badkai szinikerület uj életre kelté
séhez vezet, már meg is töriént.

Krérner Sándor színigazgató most 
háromhete Baján járt és bejelentette 
dr. Hegedős Aladár polgármesternek, 
hogy az esetre, ha Polgár a nyári

tattnk Hauke ellen és különböző 
vádakat gyártottak ellene. Emiatt 
Hauke tavaly fegyelmit kért maga ellen.

A közigazgatási bizottság Hauket 
a vádak alól felmentette és teljes 
elégtételadással rehabilitálta. Hauke 
azonban a fegyelminek annyira be
tege lett, hogy Fernbach kívánságára 
mén tavaly átadta neki nyugalmazta- 
tását kérő kérvényét, amelyet azon
ban csak 1909. évi augusztus 15-éről 
keltezett. Kikötötte azonban, hogy a 
kérvényt csak akkor szabad beadni 
és iktatni, ha az ö egészsége helyre 
nem áll.

Hauke közben egy évi szabadságot 
kapott s minthogy a tiszti főorvos 
igazolta, hogy egészséges, most 11-én, 
négy nappal a kérvény dátuma előtt, 
visszakérte Fernbactitól a lemondási 
kérvényt.

Fernbach azonban erre nem volt 
hajlandó, augusztus 15-én iktattatta 
a kérvényt és a csütörtökön, 19-én 
tartott közgyűlés elé terjesztette. A 
közgyűlés előtt olyan izzó volta han
gulat, hogy attól tartottak, vér fog a 
tárgyaló teremben folyni s ezért a 
rendőrséget teljes készenlétbe he
lyezték.

A közgyűlés négy órai heves tár
gyalás után Hauket nem nyugdíjazta 
és bizalmat szavazott neki.

Egyelőre igy intézték el a nagy 
pert. Azt hisszük, lesz még folytatása.

Román búza Bácskában.
4 0 0 0 0  métermázsa román 
búzát vettek a bácskai mal
mok és kereskedő cégek.

A magyar rónasig legáldottabb 
vidéke a Bácska, az idén nem ho 
zott olyan termést, hogy abból a 
bácskai malmok nagy üzemét és 
kereskedőcégek nagy keresletét k i
elégíthetnék volna. A bácskai föld 
nem fizetett úgy, mint ahogy számí
tották. A hivatalosan kiadott minisz
teri jelentések általában mindig ke
vesebbre becsülik az idei búzatermést. 
A tegnap délután kiadott miniszteri 
jelentés fél millió métermázsával 
kevesebbre becsüli az idei búzater
mést, mint a két héttel ezelőtt kia
dott jelentés.

Elsőrangú tényező az áralakulásra, 
hogy milyenek a belföldi viszonyok, 
hogy egy két millió métermázsával 
több vagy kevesebb bnza termett-e, 
mint amennyit reméltek, mert mikor 
a búzaárak elérték azt a magassá 
got, amely mellett a külföldről ho
zott áru importálása lehetséges akkor 
az áralakulás már tisztán attól függ, 
hogy hogyan árulják a külföldi 
búzát.

M ig a magyar busát a budapesti 
gabonatössdén 29 — 30 koronáért ad
ták el, addig a román busát vámmal 
és minden költséggel együtt 28 koro
náért seállitották Szabadkáig.

A bnza Brajla vagy Crajova ro
mán kikötőkből, a Danán jön Bajáig. 
Baján vagónokba rakják és úgy 
szállítják szét a megye községeibe.

Vasúton Verciorovától Szabadkáig 
szállítják a búzát, amelyből Bács
kába 40,000 métermázsát szállítottak 
eddig.

A román búza épp olyan szép, 
acélos, mint a magyar bur.a. Minő
sége pedig 81 kilogramm.

A kidobott polgármester. 
Hauke és Fernbach. 

Egy kérvény története.
— Saját tudósítónktól. —

Zombor, aug. 21.

A „Bácsmegyei Napló" már hirt 
adott róla, hogy Zombor polgár
mesterét, Hauke Imrét, amikor nya
ralásából visszatért, a helyettes-pol
gármester nem akart r a hivatalába 
engedni és csak akkor adta át neki 
a polgármesteri helyiség kulcsait, 
smikor Hauko az esetről távirati 
jelentést tett a belügyminiszternek.

Ennek a magában is érdekes és 
egyedül álló esetnek még érdekosebb 
háttere és okai vannak, amelyekbe 
belejátszik az országos politika is. 
Ezekre a részletekre vonatkozólag 
következőket jelenti zombori tudó
sítónk :

Hauke Imre, a zombori polgár 
mester nyíltan bevallja, hogy ő még 
most is lelkes hivő a feloszlott sza- 
bsdelvüpárt vaskezü vezérének: Tisza 
Istvánnak. Épen ezért számos össze
tűzése volt Bácsmegye főispánjával 
Fernbach Károllyal, aki mint isme 
retes, buzgó függetlenségi párti. 
Fernbachék állítólag intrikát foly-

Báoomejyél Napló telefonszámai 

Szerkesztőség : 510. 
Kiadóhivatal: .

Nyomda: . .
85 .
62.

HÍREK.
Szabadka aag. 21.

—  Szent István napja. Tegnap haj
nalban megkondultak a harangok, 
ércnyelvti szóval hirdetve az első 
szent király emlékezetének szentelt 
ünnepet, István napját. Ez a nap 
nemzeti ünnepe hazánknak ősidők 
ó ta ; ünnepe valláskülönbség nélkül 
minden magyarnak, akik e napon 
ezrével zarándokoltak föl a budai 
várba, hogy áhitatos tanúi, résztvevői 
legyenek a Dicsőséges Szent Jobb 
körülhordozásának. Az István-napi 
ünnepségnek legszebb és mély gon
dolatokat ébresztő mozzanata a vár
beli fényes körmenet, amely a fővá
ros és a vidék népét ezer meg ezer 
számban vonzza esztendőnkint aug. 
húszadikán a várba. A Szent István- 
napi idegenforgalom hagyom ányo- 
külső képe még ma is meglátszott a 
főváros utcáin, élénk szint, mozgal
mas életet kölcsönözve a, nyári Buda
pestnek. A vidéken is megtartották 
a hagyományos szokást és áhítattal 
ünnepelték Szent István napját. S za
badkán tegnap délelőtt 10 órakor 
nagy ünnepi istentisztelet volt, am e
lyen a tisztikar és városi tanács is 
részt vett. Az ünnepi istentisztelet 
után körmenetet tartottak.

— Lányi Ernő és a kassai dalkör.
A kassai zenekedvelők dalegye3Ülete 
a kecskeméti dalünnepen szép ün
neplésben részesítette Lányi Ernőt. 
Abból az alkalomból, hogy először 
mutatták be a jeligét, melyet az 
illusztris zeneszerző a dalegyesület 
részére komponált. A kassai dalkör 
még a múlt télen diszkarnagyává 
választotta Lányit. A választásról 
szóló díszes oklevelet az ünnep má
sodik napján, a tiszteletére rendezett 
vacsorán lelkes beszéd kíséretében 
nyújtotta ét Lányi Ernőnek a dal
egyesület elnöke, dr. gróf Csáky 
Adorján szentszéki ülnök. Az ünne
pelt karnagy meghatottan köszönte 
meg a legújabb aranyérmes dalkör 
kitüntetését.

—  Rudich ösztöndíj. Bács-Bodrogh 
vármegye főispánja közhírré teszi, 
hogy a báró Rndich ösztöndijalapit- 
vány egyik helye megüresedett. A 
800 koronán alul levő ösztöndíjra 
megyei születésű vagy illetőségű k i
tűnő előmenetelő tanulók valláskü
lönbség uélkül pályázhatnak. Okmá
nyokkal felszerelt kérvények szept. 
hó 21-ig adhatók be.

—  Az alispán Tltelen. Titelről je
lentik: Vo'nics István megyoi alispán 
folyó hó 14 ikén Tilelre érkezett. A 
hajóállomásnál óriási embertömeg 
várakozott az alispánra, akit a titeiiek 
már főbíró borában tisztelni tanultak. 
Az önkéntes tüzoltótestttlet zenekar
ral várta az alispánt, aki egyúttal a 
megyei tüzol'.ószövetség elnöke is. 
Vojnics István folyó hó 15 ikéig 
vizsgálatot tartott a főszolgabírói hi
vatal felelt, amely alkalommal elis
merését fejezte ki Szemző János 
főbírónak és Schick Ernő járási szol- 
gabirónak.

—  Az utolsó térzene. A 86. gya
logezred zenekara holnap délelőtt tiz 
órakor hangversenyt tart a Mária- 
Terézia parkban. Ez lesz valószínű
leg az utolsó térzene, mért a jövő 
héten a zenekar az ezreddel együtt 
elmegy a hadgyakorlatokra. A had
gyakorlatról szeptember vécén tér 
vissza a zenekar, de akkor megint 
nem tarthat térzenét, mert akkor 
vagy húsz tagja kiválik. Addig mig
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az uj húsz tagot betanítják, elmúlik 
vagy egy hónap, a akkorra pedig már 
beáll a hideg és a térzene elmarad.

—  Szócal Magda Szabadkán. Ma
este egy neves művészekből álló 
illusztris kabarétársulat fogja a Nem
zeti szálloda kerthelyiségében szóra 
koztatni Szabadka intelligens publi
kumát. A kabaré, amelynek tagjai, 
műsora garancia amellett, hogy a 
közönség jói mulat ma este. A ka
barétársulat tagjai között ott látjuk 
Széczy Magda nevét, aini már maga 
is vonzóerő, Szécsy Magdát első sze 
replésekor megismerték és megsze
rették a szabadkaiak. Hozzáfogható 
kabarémtivésznő nincs ma a magyar 
színpadon. Szé; ség, decens játékmo
dor, kellemes, behízelgő rang, kitűnő 
müsordartibok, ezek jellemzik Szécsy 
Magdát, s ezek szerezték meg szá
mára azt a páratlan népszerűséget, 
mely övezi. Szabadkán bizonyára 
csak öregbíteni fogja diadalainak 
sorát. A publikum nagy érdeklődés
sel tekint ma esti fellépése elé.

—  A városligeti já té k té r á ta la k í
tása. A tanács mai ülésén döntött 
a városlizeti játéktér átalakítása tár
gyában. Az eddigi játéktér az utóbbi 
időben sehogysera felelt meg céljá
nak, nagyon kicsi volt ahhoz, hogy 
a nagyobb területet igéoylő gyakor
latokat is végeztetni lehetett volna 
rajta, azonkívül pedig játék alkal
mával olyan hatalmas pórfelhők 
támadtak felette, hogy a játék emiatt 
inkább ártott, semmint használt a 
tanulók egészségének. A tanács ngy 
akar ezen segíteni, hogy a teret 
túlsó felén majdnem még aunyivia 
meghosszabbitalja, a port ped'g 
azáltal semisiti meg, hogy a játéktér 
közepén kutat ásat a onnan minden 
nap fellocsoltatja. A tanács kimon
dotta, hogy a játéktér csakis gim
náziumi tanulóknak ál rendelkezé
sére. Hogy podig a diákok zavarta
lanul tornázhassanak ott, a tanács 
az egész területet körülkeritteli.

— 'X  „Műpártolók köre" kabaréja
'Tegnap este szépszámú közönség 
jelenlétében tartották a derék mű 
pártolók kabaréjukat. Minden közre
működő kitünően megállotta a helyét. 
Az egyes számok előtt igen szelle
mesen konferált Ujj Kálmán. Szépen 
játszottak Deák Mariska, Antal Gábor 
és Gerber Henrik. Dilettánst felül 
múló, igazán jó előadásával keltett 
meglepetést Zsedéryi Jenő, mig Her-

; zogné S. Paula tökéletes, művészi 
éneke még a legkényelmesebb hall

. gatót is kielégítette. Külön kell meg
említenünk az úri tambura-zenekart 
melynek tagjai szép játékukkal bőven 
megérdemelték a nekik is kijutó sürü 
taps.ot. Az előadás után tánc követ
kezett világos hajnalig. A sikerült 
kabaré Pietsch Ferencné buzgó mun
kájának eredménye, kinek a közön
ség csak hálás lehet e kedves nyári 
mulatságért,..... ......  . . _____

—  Rablók az országúton. Tegnap 
délután dr. Török Jenő újvidéki ügy
védjelölt és Szesztrich Elek titeli 
postakiadó, amint omnibuszon Nagy- 
becskerekröl Titelre haladtak, Becs- 
kerek és Écska között észrevették, 
hogy az országúton két erős oláh 
legény a földre tepert egy sváb le
gényt s el kezdték kutatni a zsebeit. 
Az utasok rögtön megállították az 
omnibuszt, kiugrottak, Szesztrich re
volvert rántott s rákiáltott a rab 
lókra, hogy ne bántsák a svábot, mert 
rájuk ló. Az oláh legények erro fu 
fásnak eredtek. Az utazók nyomban 
jelentéit lettek az esetről az écskai

csendőrségnek, mely üldözőbe vette 
az utonállókat.

—  Sztrájk egy nyomdában. Ma
reggel a Lipsitz-féle nyomda sze
mélyzete sztrájkba lépett. A sztrájk 
oka az, hogy a nyomdászokat hetek 
óta részletekben és nem rendesen 
fizették ki. Csütörtökön reggel Lip- 
sitz bevezette a nyomdába Riugler 
Bernét országszerte ismert sztrájk
törőt és őt, mint cégtársát s főnö
két mutatta be a személyzetnek. 
Miután a munkások Ringlerrul nem 
akartak együtt dolgozni és mert a 
bánásmóddal sem voltak megelégedve, 
ma reggel kiléptek a nyomdából. 
Ha a béke ma helyre nem áll a 
nyomdában, akkor a Szabadkai Kis 
Újság, melyet itt nyomtatnak, nem 
jelenhet meg.

— Diákok öröme. A vakáció a 
diákságnak egyik legvidámabb napja 
van ma. Ma este tartja ugyanis Lan- 
dau Géza láncintézete a záróvizs
gáját, amelyen minden intelligens fin 
és minden úri lány megjelen. A bál 
iránt az rt is nyilatkozott meg olyan 
szokatlan érdeklődés, mert előtte 
h mgverseny és táncvizsga lesz. A 
táncvizsgát Landau Géza a kiváló 
kvalitású tánctanár rendezi. A bálra 
már majdnem az összes jegyeket 
eladta az agilis rendezőség.

—  Az Otthon-kabaré uj tagjai. Ma 
este friss művészi szenzációval szol
gál az Otthon kabaré igazgatósága 
a publikumnak. Sikerült néhány esti 
vondégfellépésre megnyernie B. Ne- 
dich Natália operaénekesnőt — és 
Bodroghy Józsefet, a hírneves ké
mikust. Mindketten ma lépnek fel 
először.

—  Betörő katonaszökevény. Arad
ról jelentik: Aradon nagy izgalmat 
keltett néhány betörés, melyeknek 
tettesét a legszorgosabb rendőri ku
tatás sem tudta megkeriteni. Végül 
egy, a betörés színhelyén felejtett 
ing, melyben a 37. gyalogezred rak- 
tárbélyegzűje volt, nyomra vezette a 
rendőrséget. A korzón sikerült elfogni 
a betörőt, amint egy hordártól pénzt 
akart átvenni az elzálogositottt zsák
mányért. A  rendőrség megállapította, 
hogy a betörő Gottessmann Gyula 
37. gy. e. közlegénye, ki tavasszal 
szökött meg a nagyváradi helyőrségi 
fogházból.

—  Eltűnt szabóinas. Budapesti 
tudósítónk jelenti, hogy Kiká3 Milos 
felsőkaboli születésű, 14 éves szabó 
tanoncot elküldte a gazdája Vadász 
utca 25. számú lakásáról valamit 
bevásárolni. Azóta a fiú eltűnt. Nem 
ismerős Budapesten. Csak szerbül 
beszél. Azt hiszik, hogy eltévedt. A 
rendőrség keresi az elveszett szabó
inast.

—  A smucig legény tamburasa
Zentai tudósítónk írja: Nevily Bránkó 
itteni legény egy nagyot mulatott a 
mnlt éjjel. Felkereste a tamburáso- 
kat, akiknek tiz koronát Ígért, ha 
eltalálják a nótáját. A zenészek pön- 
gették is a tambnrájuk burját jó 
ideig, mig végre ráhibáztak a Bránkó 
legény nótájára. Mikor eljátszották 
a kacskaringós dallamu szerb dalt, 
a tunbnrások nevében Právicsity 
Dragulyán kérte a pénzt Nevitytől, 
aki semmi áron sem akarta meg
fizetni a nóta árát. Erre Právicsity 
addig verte a smucig mulatót, mig 
az előhívott csendőrök ki nem vet
ték a kezei közül. Nevity feljelen
tette súlyos testi sértésért a tamburást.

—  Krivek a csirkék között. Bar- 
tusz József deszkás-erdői csősz pa
naszt tett a csendőrségnél, hogy is

meretlen tettes gyakran belopódzik 
a házába és az ólból több csirkét 
ellop. A csendőrök kinyomozták a 
csirketolvajt Krivek Gergely csirke
fogó személyében. Kriveket letartóz
tatták.

— Felrobbant bánya. A biharme- 
gyei Brátka község bűzeiében a Stern 
cég mészkőbányájában csütörtökön 
bányarobbanás történt. A bányában 
ogy idő óta dinamittal igyekeztek 
réseket törni a kemény falon. Csü
törtökön, mikor munkához fogtak, 
újra lyukat fúrtak a mészkőfalazatba 
és teletömték dinamittal. Azután neki
láttak a robbantásnak. Alig vetett szik
rát a robbanó anyag, óriási dörgés és 
hatalmas felhő közepette az egész fal 
beomlott. A munkások nagy része 
elmenekült, de négy mélyebben dol
gozó munkást maguk alá temették 
a mész kőtömegek. Mikor óriási muka 
árán kihozták őket az omladékok 
alól, egytő'-egyig véresen, eszmélet
lenül hevertek a földön. Hármat kö
zülük sikerült fejleszteni, de a ne
gyedik munkás: Virág István pár perc 
múlva meghalt. A nagyváradi ügyész
ség megindította a vizsgálatot annak 
kiderítésére, hogy a katasztrófáért 
kit terhel a felelősség.

Véres vasúti
szerencsétlenség.

Három munkás halálos 
szerencsétlensége.

A vigyázatlanság áldozatai.
— A Bácsmegyoi Napló tcdósitása. — 

Erdőd, alig. 21.

A múlt héten megírtuk, hogy a 
dályai állomástól néhány kiióméterre 
hibás váltóállítás következtében ki- 
siklott a gyorsvonat, a kocsik meg
rongálódtak és a vonatkísérő személy
zet megsebesült, s ma ismét arról 
értesít bennünket erdődi tudósítónk, 
hogy ott egy hivatalnok vigyázatlan
sága következtébe:: véres vasúti sze
rencsétlenség történt. A megdöb
bentő balosetnek két halálos é3 egy 
súlyos sehesültje van.

A szerencsétlenségről az első hirt 
a Szabadkára jövő gyorsvonat utasai 
hozták, akik még látták a darabokra 
zúzódott vagónok eltakaritatlan vas
darabjait.

A vasúti szerencsétlenség részletei 
a következők:

Ma hajnalban az erdődi áliomás 
három munkása tolatott három va- 
gónt egy mozdonnyal. A kocsikat a 
bródi állomásra menő tehervonat 
sínjére akarták elhelyezni. A moz
dony már a sinre lökte a kocsikat 
ős ellenkező irányban indult el. 
Azonban az ellököt kocsik a váltónál 
nem mentek át a másik sínpárra é3 
igy a visszajövő mozdony iszonyatos 
erővel ütközött a teherkocsikhoz. A 
teherkocsik izzó porrá törtei. Külö
nösen a két első vágón, me'yeknek 
kerekeiből is csak a küllők maradtak 
úgy darabban.

A kocsik mindegyikén egy munkás 
ült a féknél. Az összeütköző moz
dony messze ellökte a munkásokat 
a pály Restre. A munkások közül egy 
halálos belső sérülést, a másik ha
lálos lúzódásokat és a harmadik 
pedig súlyos bordatörést szenvedett.

Az állomás szol álatban levő tisztje 
azonnal telefonált az eszéki üzlet-

vezetőséghez, ahova bejelentette az 
esetet. Eszékről a helyettes üzlet
vezető, három ellenőr két mérnök 
vezetése alatt száz munkás érkezett 
Erdődre.

A munkások azonnal a pálya tisz
tításához láttak. Habár a munka 
nagy apparátussal és lázas sietséggel 
folyik, a szabadkai gyorsvonat utasai 
még nyolc órakor látták az erdődi 
állomáson az összeütközött vagónok 
romhalmazát.

Az üzletvezető az ellenőrökkel 
megállapította, hogy a szerencsétlen
ség okozója a szolgálattevő hivatal
nok volt, akit azonnal felfüggesz
tettek. Az erdődi állomáson a dél
előtt folyamán kiszállott az eszéki 
törvényszék vizsgálóbirája, és az 
oszőki csendőrséggel együtt megindí
totta a vizsgálatot.

A szerencsétlenül járt munkásokat 
beszállították az eszéki kórházba. A 
munkások a délelőtt folyamán még 
nem nyerték vissza eszméletüket.

A szabadkai iá/arsany.

Leesett egy urlovas.
Temérdek bérkocsi, számtalan ma

gánfogat és egy különvonat vitte ki 
Szabadka város közönségét a lóver
senytérre, ahol a Lóverseny-egyesület 
tartotta egyetlen évi versenyét a vá
ros közönségének osztatlan érdeklő
dése mellett. A megtolt tribünök, a 
tnlzsnffolt helyek arról tanúskodnak, 
hogy Szabadkán van közönsége a 
lóversenyeknek. A tegnap megtartott 
versenyt a kitűnő rendezés és a ki
fogástalan indítás a fővárosi verse
nyek színvonalára emelte.

A verseny izgató finisein kívül még 
egy izgalmas jelenet játszódott le. 
Az akadályversenyben Pálfi Gábor 
debreceni huszárfőhadnagy, aki For- 
gách gróf egyik paripáját lovagolta, 
leesett a lóról. A főhadnagy olyan 
szerencsésen bukott le a futó pari
páról, hogy könnyebb horzsoláson 
kivül nagyobb baja nem történt.

A verseny részletes eredménye a 
következő volt:

1. Meeögaidák versenye. Dij 1000 
korona, ebből 700 korona az elsőnek, 
200 korona a másodiknak, 100 ko
rona a harmadiknak. Élsőnek beér
kezett Jakobcsics Lázár négy éves 
pej kancája Linda. Tót. 2:2. Egy ló 
hosszal könnyen nyerve.

2. Sikverseny. Dij 1000 korona. 
Ebből 800 korona az elsőnok, 200 
korona a másodiknak. Elsőnek be • 
érkezett a seprőai ménes „Bagola“ 
kancája, másodiknak báró Báich 
,,Mirevaió“-ja. Fotottak még: Gitár, 
Ifjasszony, Portoricó. Tót. 2:6.*Frős 
elkeseredett küzdelem után egy fej
hosszal nyerve.

3. Gatvcrscny. Dij 800 korona és 
tiszteietdij. Ebből az elsőnek 600 
korona és ttszteletdij, a másodiknak 
200 korona.

Első lett báró Neimann „Landes- 
kin" nevű ménje, másodiknak Honty 
„Haluská“-ja. Fotottak még: Honny- 
bell, Dundis, Pink, Tancred. Tót.: 
2 : 4. Gyenge küzdelemmel l> /2 hosz- 
szal nyerve.

4. Sikverseny. Dij 1000 korona. 
Ebből 700 korona az elsőnek, 200 
korona a másodiknak, 100 ko-ona a 
harmadiknak. Első lettbajsai Vojnich 
Simon 6 éves „Páva" nevű sárga 
kancája., második bajsai Vojnich Jó
zsef „Elsa“ kancája harmadik Dalics 
Máté „Bibor1 paripája. Futott még:
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Czicia. Tót.: 2 : 4. Könnyen nyerve 
egy lóhosszal.

5. Akadályverseny, Díj: 1400 ko
rona. Ebből 1200 korona a i elsőnek, 
200 korona a másodiknak. Első lett 
báró Baich 4 éves „Hetyke“ nevű 
paripája, második báró Neimans 4 
éves Blanche kancája Futottak még 
Sasvár, Palotás, Adio. Tót: 2:4. Ne
héz küzdelem után egy fejhosszal 
nyerve.

6. Sikverseny. Dij 1200 korona. 
Ebből 1000 korona az elsőnek, 200 
korona a másodiknak. Első lett grőf 
Forgách „Gyöngyvér0 nevű 3 éves 
pej kancája, második báró Baich 
Iván „Mindenem” 3 éves Bárga kan
cája. Futottak még Dunois, Mazette, 
Nimba. Tót: 2 :4 . Egy lóhosszal 
könnyen nyerve.

L e v e le t i r t
a  F iu m e i  r a b l ó  a z  a n y j á h o z .

M it t a lá l t a k
Kisenevszkinél?

— Saját tndÓBitóDktó). —
Scabítdka aug. 21.

A fiumei bankrablás hírhedt tet
tesei közül kettőt: Orlov-Friedvenko 
Pétert és Kisenevszki Ábrahámot le
tartóztatták már és Kriviczky, a cin
kosuk is a hűvösön van. Csak 
Spektor Mihály nem került még 
rendőrkézre. Neki sikerült elmene
külnie, de csak napok kérdése, 
hogy mikor teszi a hatóság a vál
lára a kezét.

Orlov még Zürichben van, amig a 
kiadatási eljárás véget ér, Kriviczky 
Pesten ül, Kisenevszky pedig a fiumei 
fogházban szívja a levegőt. Kise
nevszki most levelet irt ae anyjának, 
aki Odessában lakik Posvanska ulica
4. szám alatt.

A levélben, amely orosz nyelven 
van megírva, Kisenevszki először 
elmondja, hogy fogságban van és 
hogy mért jutott oda, azlán igy 
folytatja:

•Édesanyám ne haragudjál ezért 
rám. Magam sem tudtam mit cse
lekszem. Ellenállhatatlan erő haj
tott engem a bűnre. Valami kény- 
szeritett rá, hogy raboljak. De 
hidd el anyám, ölni nem akartam. 
Ha tudtam volna, hogy egy em
ber életébe kerül a mi tettünk, 
akkor bele sem fogtam volna. 
Nagyon megbántam, amit elkövet
tem. Az fáj különösen, hogy nem 
tehetem a bűnömet jóvá.

Bocsáss meg érte, úgyis nagyon 
meg vagyok büntetve. A napok 
irtózatosan lassan és nehezen múl
nak és azt mondják az urak, hogy 
még sokáig tart, amig ítélnek 
felettünk. Érzem, hogy ez a bör
tön meg fog ölni, minden erőmet 
megőröli ez a homályos, bűzös 
zárka, ahová csuktak.

Nagyon szégyenlom magam előt
ted és a szomszédaink előtt. Kér
lek, ne mutasd ezt a levelet sen
kinek és ne beszéld el a roko 
noknak, hogy mit tettem. Mondd 
nekik, hogy jó munkát kaptam és 
jól érzem magam I
Itt  felsorolja a rabló a családja 

tagjait és mindenkit üdvözöl.
A fiumei rendőrség az orosz kon

zullal olaszra fordiltatta a levelet és 
mintán semmi kifogásolható részt 
nem talált benne, postára adta.

A fiumei rendőrség ez ügyben a

vizsgálatot befejezte. Ormai Simon 
rendőrtiszt, aki a vizsgálatot vezette, 
ma átküldődé az ügyészséghez a 
Kisenevskinél talált bűnjeleket. A 
bűnjelek között volt a belga Hegei 
fegyvergyárban készült 80,036. számú 
hétlövetű Browning, tizenkilenc acél- 
borkolatu Jöltény, két üres töltény
tartó, egy rossz zsebkés, zsebtükör, 
rossz kézelőgombok, fekete bőr pénz
tárca 33 fillérrel, olló és a revolver
hez szükséges csőtisztitó, zsebkendő, 
gyufa, osztrák cigarette dohány s még 
néhány jelentéktelen apróság.

A szilbácsi amazonok
összevissza v e rték  egymást.
— A Bác.megyei Napló tudóiitójktól. — 

Szabadba, alig 21.

Szilbács egy bácskai község, amazon 
pedig egy nő, aki azon, sőt amazon 
van, hogy csatákat vívjon és győzzön. 
A szilbácsi amazonok, akikről a 
következőben szó lesz, ugyan csak 
csatát vívtak és nem győztek, de 
azért teljes joggal megilleti őket az 
amazoni cim és jelleg.

Nevük pedig Suserszki Ancsa, öz
vegy Zsombori Jánosné és Rácz Zsu
zsa, aki Zsemberinéraenyecske-leánya.

Zzemberiék és Suset-szkiék földje 
egymás mellett van. Ez volt minden 
baj oka. Suserszki Ancsa azt mondta, 
hogy az idén Zsemberiék elszántottak 
egy darabot a földjükből, mire a ki
tűnő özvegy arcul ütötte Ancsát. 
Ancsa sem volt roszkedvében, be
szaladt a gunyhóba egy botért és 
úgy vívott. Zsemberinó ásót kapott 
fel, Ancsa kapát; Zsomberiné hu
sángot keresett, Ancsa kést rántott 
elő. Ekkép folyt volna tovább is a 
párharc, amikor változatosságot vitt 
bele Rácz Zsuzsa, Zsemberiné lánya, 
aki segítségére ment az anyjának.

Ancsa most már Zsuzsát is pro- 
tezsálni kezdte, úgy hogy rövid idő 
múlva ő rajta is annyi plezur ékes
kedett, mint egy többszörös veteránon. 
Azonban Ancsa és történetünk 
özvegye sem vilte el szárazon a 
babért, mórt kölcsönösen annyi se
bet ejtettek egymáson, hogy hetekig 
nyomják majd az ágyat.

Mindhármuk ellen folyik az oljárás.

Szabadijai H M -

Panama-csatorna a Varga-utcában, 

folt. amely piszKit.
Ma két panasaos levelet kaptunk, 

melyek még teljesebbé teszik Sza
badka fényképét.

Egy hivatalnok olvasónk, ki a Joó- 
féle gőzfürdő mellett lakik, azt pana
szolja el, hogy tegnap az udvarára 
kiterített fehérneműket a fürdőtelep
ről lerakodó korom befeketítette s 
azokat újra ki kellett mosatnia.

A másik levél Írója sokkal súlyo
sabb adatokat közöl, melyek valódi
ság esetén furcsa fényt vetnek a 
szabadkai rendőrségre is. A levél 
annyira érdekes és jellemző, hogy 
idevonatkozó részét szükségesnek 
tartjuk szó szerint leközölni.

—  Két évvel ezelőtt a Varga
utcában laktam H. M.-nél, ki 
árnyékszékjét egy rosszul fedett 
árokkal összekötötte az utcai csa
tornával s az összegyülemlő ürü
léket a csatornába vezettette. Az 
árokból és a csatornából kiáramló

bűz megfertőztette az egész utca 
levegőjét, miért is elhatároztam 
hogy feljelentem a háziuramat. Itt 
kezdődik az én kálváriajárásom. 
Elmentem a köri biztoshoz. Az 
Krizse kapitány úrhoz küldött. 
Krizso azt mondta, hogy az ügy 
nem az ő hatáskörébe tartozik s 
Vojnics kapitányhoz utasított. Voj- 
nics a Rackóhoz, Rackó a főkapi
tányhoz küldött. A főkapitány 
elrendelte a helyszíni szemlét s az 
konstatáltatott is, hogy az árnyék
szék a csatornával össze van 
kötve. A biztos olyan jegyzőköny
vet vett fel, amely nem felelt 
meg a lény állásnak, miért a 
Rackó nem akarta aláírni. Ezóta 
nem történt semmi. Én egy hó
napra rá el költöztem onnan. —  
Tegnap —  tehát két évre rá —  
a városházán találkoztam egy 
ismerősömmel, aki most ugyan
abban a házban lakik, s aki épen 
ezért várt az egyik kapitány szo
bája előtt, hogy megtegye ugyan
azt a feljelentést, amellyel én sem
mire sem mentem. A csatorna 
két óv óta ott van a Varga-utcá
ban, s bármiként mondtam —  
feljelentést tettem a háziúr ellen, 
két esztendő alatt csupán egy alá 
nem irt jegyzőkönyv készült ebben 
az ügyben.
Ez az utóbbi panaszos levél, ame

lyet közérdekből leközöltünk, olyan 
vádat tartalmaz, ami felett napirendre 
térni nem lehet.

Azok a panaszok, amelyeket eddig 
szellőztettünk, sok-sok ember egész
ségét akarták megvédelmezni, s igy 
szabadkai szempontok szerint ért
hető, hogy senki sem törődött velük. 
De ez a panasz olyan, hogy muszáj 
legalább is még egy jegyzőkönyvet 
felvenni, aztán csergedezhet tovább 
a kis panamacsatorna.

Falelöl azerkeaztö: FENYVES FERENC.
KIADÓTULAJDONOS:

A HUNGÁRIA KÖNYVNYOMDA
és

HEUMANN MÓR könyvkereskedése.

Könyvelt, Zeneműveit, I’apirárak, Irt- és rajzszerek.

Jogi politikai, közgazdasági, szép- 
irodalmi, társadalomtudományi köny
vek havi részletfizetésre.

Irodai és levélpapírok, egyszerű és 
díszes Írószerek, úgyszintén minden 
más irodai cikkek nagy választékban.

Ügyvédi könyvek, Ízléses kivitelű 
nyomtatványok és irógépkellékek. Lég-
alkalmasabban beszerezhetők: 8266

H E I  H A  S U T  J I Ó B

könyvkereskedő Szabadkán, Fö-tér.

M ielőtt.nyomtatvány szük- 
ségletót beszerezné, saját 
érdekében kérjen áraján-

—  latot a

Hungária könyvnyom dából
8zabadka sz. k. város nyom tatványszállltója 

: SZABADKA, BATTHYANY-UTOA, :

ahol a nyom dászat leg
m odernebb technikai vív
mányainak m egfelelőleg- 
készűlnek m i n d e n f é l e  
nyom tatványok, m agyar-, 
ném et-, szerb  és bunyevác 
nyelven a legjutányosabb 
árak szerin t. : :  ! •

ggg~  V e n d é g lő s ö k  és  
k o r e s m d r o s o k  *̂HI
ré s zé re  né 1 k ü I f iz h e te t1ea . 
A borny llv ftn tartás l könyv
a törvényes bevételi és kiadási rovatokkal, 
utasítással tartós és  kemény kötésben 10 
iv terjedelmű elé,g egy egész évre. Korcs- 
máros és szőlőtulajdonosoknak a m. kir. 
földművelésügyi minisztérium rendelete ér
elmében feltétlen szükséges a bor eladá
sához valamint vételéhez. Kapható 2 ko
rona 20 fillérért, “V í g -  Z s .  S á n d o r  
könyv- és papirk. Szabadkán, Főtér. 3253

L E G Ú JA B B .
Jaj a rossz fizetőknek I

A ra d ró l  je le n t ik :  A  m a g y a r-  
ország i fé r fis z a b ó k  a ra d i o rs z á 
gos n a g y g y ű lé s e  teg n ap  e g y h a n 
g ú la g  e lfo g a d ta  a z t  a  h a tá ro z a ti  
ja v a s la to t, h o g y  B u d a p e s te n  o r 
szágos iro d á t  s z e rv e zn e k , a m e ly  
a rossz fiz e tő k e t n y i lv á n ta r t ja .

C o m p to á ris ta
magyar és német nyelvben jártas  
felvétetik. O ly a n o k , k ik  m a lo m 

b a n  h a s o n ló  m in ő s é g b e n  m á r  

m ű k ö d te k  és b u n y e v á c u l is b e 

s z é ln e k  e lő n y b e n  ré s ze s ü ln e k . 

A já n la to k  Szmolenszky és Társa 
g ő z m a lo m h o z  in té z e n d ö k .

IG Y U N K  természetes kelle
mos szénsavdus :

foxró.3 -rrlze t.
Feltűnő hatású, emésztési zavarok
nál és hurutos bántalmaknál, az ideg
rendszer tevékenységét fokozza és 
borral vegyítve közkedvelt kellemes 
íz ű  szénsavas élvezeti savanyuviz.

K Z iz á .x ó l« * g r © a

M A G Y A R
á s v á n y v i

Borszéki, az ásványvizek 
királya gyomorbnjok ellen

Borhegyi, legjobb borviz 
Boholti, üdítő víz . . . 
Elöpataki, idült gyomor- 

bajok s sárgaság ellen . 
Málnásl Siculia, légcsóhu-

rut e l l e n ............................
Stojkai cukorbetegség ellen

m t FRISSTÖLTES.um
Kapható: minden fűszer- 
kereskedésben és jobb ven
déglőben, ugyanott az ösz- 
szes bel- és külföldi ásvány
víz és forrástermékek friss 
állapotban raktáron tar
tatnak. t — 3306

Főraktár: K L E IN  G É Z A  
: nagykereskedőnél :
: S Z A B A D K Á N . :
Ugyanott az összes bel ős 
külföldi ásványvizek és 
forrástermények kaphatók.
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M IT  I G Y U N K ?
hogy egészségünket megóvjuk, mert 
csakis a t o x x x x é B z e t e s  i z ó n s a -  
v a s  ásványvíz erre a legbiztosabb óvó- 
: szer. Elsősorban a «c . o t x a l

&  @  ö l 8  ®

T eljes , jö k a rb a n  lev ő  
ebédlő- é s  hálószoba bátor, 
tíízsicntes W erth eim -szek rén y

elkóltözös miatt olcsón eladók-
Kovács Imrénél, Flizfás-utca 313. sz.

O TTH O N  CABARET
Igazgató-tulajdonos: V e r s e n d y  G y u la .  

Rendező: Z ö l d i  M a r c z i .

840Í

forrás mint természetes szénsavdúa ás
ványvíz, föltétlenül tiszta, kellemes és 
olcsó savanyuviz; dús szónsavtartalraá- 
nál fogva nemcsak biztos óvszer fer
tőző elemek ellen, hanem a benne fog
lalt gyógysóknál fogva kitűnő szere a 
legkülönfélébb gyomor, légcső é s  húgy- 
: szorvl betegségeknek. Azért tehát :

Használjuk a mohai Ágnes-forrást, ha 
gyomor-, bél és légcsöhuruttól szaba
dulni akarunk. Dr. Kótly.

Használjuk a mohai Ágnes forrást, ha 
a vesebajtgyógyittiniakarjuk. Dr. Kövér.

Használjuk a mohai Ágnes-forrást, 
ha ótvágyhlányés em észtési zavarok 
állanak be. Dr. Gebhardt.

Használjuk a mohai Ágnes-forrást, 
ha májbajoktól és sárgaságtól szaba
dulni akarunk. Dr. Glass.

Főraktár Szabadka ás Vidcko részére:

Z Z l o i n .  G - é z a
füszerkeroskedő cégnél. 3373

Uj üzlet meg nyitás.
V a n  sze re n c s é m  a  n a g y é rd e m ű  
közönség b . tu d o m á s á ra  a d n i,  

hog y a  K azinczy- (Gom bkötő) 
utcában, ltó tli-fé le  házban  
lisz t, term én y  és fűszer  

ü z le te t  =
n y ito tta m . F ö  tö re k v é s e m , h o g y  
a t is z te lt v e v ő  k ö zö n ség et m i
n é l e lő n y ö s e b b e n  és p o n to s a b 
b a n  k is z o lg á lja m . S z iv e s  p á r t 
fogásért ese d ezve , v a g y o k  illő
>876 tis z te le tte l

B P I T Z K B  S I M O N .
c

fBsz«r, csemege, d£ligyiim31cs 
is terminyüzlet megnyitás. =
Van szerencsém a n. é. közönséget 
tisztelettel értesíteni, hogy 40  év 
óta fenálló, jóhirnovü fűszer- és 
termény nagykereskedésemet, en
nek változatlan fenntartásával, 
Kossuts-utoa 21. az. alatti Vojnlcs 
=  féle házban egy « s

FŰSZER, CSEMEGE 

ÉS DÉLIGYÜMÖLCS
(Ízlettel bővitettem ki. Miután 
összes idevágó cikkeimet közvet
len a termelőktől és gyáraktól 
nagy tömegben Bzerzem be, abban 
a kellemes helyzetben leszek, hogy 
a n. é. közönséget előnyös és olcsó 
árban fogom kiszolgálni. Kényelem 
szempontjából személyesen vagy 
telefonon (Telefon szám 66) meg
rendelt árukat saját fogatommal 
díjmentesen szállítom. Szives jó
indulatába magamat ajánlva má
r a  radtam kiváló tisztelettel r a  

D É C S K 1  H P  Ó T

A k i
szép bajuszt óhajt, használja az

fQ ly m p ia  L u s t r i iV
te  a-j tx  s z a l a k  i t  ó t .

Egyedüli készítője: 3269—6

Winkler S. iilatszerész
Szabadka, Kossuth-utca 21. sz.

s z é p s é g 1!
Minden liölgynok kétségtelenül logfőbb 

vágya, hogy mentői szebb logyen ezon célját 
elerhesso, megragad minden alkalmat és a lug- 
képtolonobb dolgokkal konegotl arcát. — A 
legtöbb esothon Báját kárára tesz i ezt, mert 
nemcsak, hogy szép nőm tesz, hanem ellenke
zőleg sok esutben tönkro teszi arcbőrét úgy, 
hogy igon hosszú idő, gondos ápolás kell ah 
hoz, hogy ismét liolyrohozza.

Az a vl ágon egyedülálló Blkor, m elyet 
Outorl Földes Kelomon aradi gyógyszoresz  
Marglt-Cróme-jóvel elért (különösen Francia- 
es Németországban) sok embert arra birt, hogy 
őzt a világhírű, krtatuiutlan ős az arc mindon 
tlaitátlanaága (szeplő, m aj folt, kiütések stb .)  
ellen paratlan és csodalatosán h&tő szert utá
nozták. Term észetes, hogy ez sonbiuek bora 
Bikorul, mert a Margit-Cremo készítőijének tit
kát senki más nem iBmorl, mint a feltaláló és 
készítő s ópon azort, morc a titkot soha sen
kire nem bízta, hanoin mindon egyes készít
ményt maga Aliit elő, a Marglt-Cröino mindig 
egyterűin, annak kidolgozása a leggondosabb, 
tehat halasa is rogtőui és biztos, óvakodjunk 
tehat arcúm at mindenfélével kenegetm  és 
használjunk oly szo;t, molyot angol, amerikai 
és francia h im ovos orvosok is ajánlanak, mint 
egyedül b iztos és krtalinatlun szert az aro 
átépítésére s s  a szépség megőrzésére. Ez a 
világhírű szépitőszer a Földes-féle Marglt- 
t'rémo, moly már 4—5 napi használat után te l
jesen  átalaul.ja az arc bőrét, eltünteti a 
Bioplőket, íuájfoltokat, k lO téseaet, bóráikét, 
ml csa tért, arc- és közvörösséget. az arc Ideá
lis szép, üde éa lQu lesz  s  amellett a Margit- 
Cróm teljesen  ártalmatlan.

A ra: k is tégoly 1 korona, nagy tégely 8 
korona, Margit-uzappan <u llllór és Marglt- 
pouder (fehér, rozsa ea crémo színben) 1 K 
zU Iliiéi'. Ezen szerok mindegyike külön is  
használható. A FOldes-fóie Marglt-Créine kap
ható a világ minden nagyobb gyógyszertárá
ban, ahol p^dig raktáron nem volna, tosaék 
ogyenosen a Készítőnek így elmozve Írn i; 
Földes Kelemen gyogyszoresz, Arad.

K apható Szabadkán :
Decsy Jen ő , Illés Antal, Langloff Gyula, 
Winkler J . drog, W achsm ann és Trsa, 
Baranyl Gyu|a. Bácstopolyáu; Jakab

István gyógytárakban. 8330

B V  Uj augusztusi műsor 1 
m a és a  következő n a p o k o n :

A rany S á r i
kabaré művésznő.

Ricza Glza Sziklai Benő
szuhrette. U n ó  kom iku l.

O rlofszk y M arisk a
nemzetközi ének éa tánemüvóaznő.

Zsolnai Frlda
énekesnő.

Mezei Ella
színésznő.

Zttldl M arezl
kom ikus.

Mejor Mariska Tolnai Béla
karnagy.

8dgoruan családi műsor I 8207

énekesnő.

K ezu-te 9 óra után. Belópö-dlj-

T iaztelettel az igazgatóság

Ö lesé! Fél liter 24 fill. Egy liter 4 4  fill. O lcsó!

Fertőző betegségtől megvéd a

buziási „PHÖNIX" víz
=  Jodoform tartalma desinfíciál.

A s z ta l i  v íz . B o rv iz .
8880

=  Kapható minden jobb füszerkereskedósben. ===== j

|  II. o s z tá ly ú  b ü k k f á t
®  v a d o n o n k én t,(1 O O O  k llo g r a m ) tem esv á r i 
*|* á llom ásra  sz á llítv a  1 2 5  k oron áért a já n l

T o f f l e r  T a k a o  Temesvár
®  Telefon szám 687. = = =  as7i Telefon szám 687. ®
ifi Sí
ííJS’í i íS ^ S í lJ t íS ^ f ’Sí’íítJ líí-S l

W eisz  János A n ta l
villany- gáz- és vízvezeték-felszerelési műhelye és üzlete 

Kölcsey-utczo,-------- S z a / b a . d . l s á . X X  ------------ Saját-ház.

Villanyfelszerelési cikkek.

V íz v e z e té k ,
és  k loset-b eren d ezések ,

3 C ö lts é g " ^ r e té »  i n g y e n .  82«
G y á r i á ra k .  = = = = =  G y á r i á ra k .

S a j á t  k é s z í t m é n y  I StSSr* K ü l ö n  p r ó b a t e r e m  1 "WQ (Kék S a j á t  k é s z í t m é n y  I

E l e g á n s - ,  o l c s ó - ,  J iF O íi !  B O l í P S Í ' O  M  H k > Edf 9 1 7  ( S z a b a d k a F ő t é r )
t a r t ó s - c i p ő t  c s a k  Iwl■ oBaB’w M Jr k i z á r ó l a g o s  s a j á t
k é s z i t m é n y ű  ú r i - ,  n ő i - ,  f i ú -  é s  a  l e g j o b b  g y á r t m á n y ú  g y e r m e k - c i p ő  r a k t á r á b a n  v e h e t ,  v a g y  r e n d e l h e t .  gvy V i d é k i  r e n a e l é s e k e t  n a o o n t a  e s z k ö z ö l ,  m e g n e m  f e l e l ő t  k i c s e r é l .  J a v í t á s o k a t  e l f o g a d .  1K4



8 . b á c s m e g y e i  n a p l ő

E g y  jó  házb ól va ló
t í t e  u j

és eg y  :■:
t o & s í ;

:•: fe lv é te t ik
Livinger, Kriszháber és Spitzer

festék és gyarmatáru uagykeresk.

„U R Á N IA '*
m o z g ó - s z i n h á 2
Naponta 8 6 -o s  gya logezred  zenekara j á t s z ik

Műsor vasárnap és hetfén :
1. Vilmos csássár Bécsbeu.
2. Felsűlt udvarlók.
8. Haza ős a szerelem, dráma.
4. Hadihajók gyakorlata, tanulságos.
6. Okos szamár, humoros.
6. Gyermek hajfürtje, dráma.
7. Szép nizzai nő, színes.

H o lv Á m lr  • Péholyülós I korona. I. hely u c i j a i a n . .  QQ fl„. u, he iy öo ah. m 
hely 4 0  flll., G yerm ek- óa katona jegyek 
lll-lk helyre 2 0  flll. a többi helyekre 2 0  flll. 

engedm ény.
Előadások kezdete este  8  órakor. 8$1& 

A n. érdemű közönség becses
pártfogására számítva maradunk 

teljes tisztelettel
az Ig a zg a tó sá g i

APRÓ HIRDETÉSEK.!
Minden szó egyszeri hirdetődé 5  f i l l é r , : 
címszó, valamint minden v a s ta g r a /to T o  
betűből szedett szó S  f i i  é r . A legkis-1 
sebb hirdetés közzétételi dija 60 fllléi 
Csak előlegen készpéuzfizotós nellett, ha 
közlésre alkalmas. Levélteli tudakozódásra

pontosan felelünk (válaszbély g.)

B ő rö n d ö k

ír*;

, ■ ........ ...

i I Utazási cikkek, kézi táskák, 
conpébőröndök, kalspdoho 
zok, piaci táskák a legolcsóbb

I

árban az egyedüli készítőnél

Sehlager H e n r ik  böríttdösuíl
Kossuth-utca 21. az udvarban.

M egrendelések és Javítások jutányosán 
= = =  azonnal eszközöltetnek. = = =

Gramofontulaj 
dánosok I

H a n g l e m  e z e k  
óriási választékban 
részletfizetésre is 
:: kaphatók ::

M olnár JeníínS
gramofon, kerékpár 
és varrógép üzletiben 
Kaziucy-u. 2. 8373

k°-
_ _____ lülmények
m iatt eladó, 1. kór, 
Katona-utca 44G. sz. 
alatt. Bővebb érte- 
8ité3 a  házban lakó 
M e n d v e i  Jánosnál 
nyerhető. 3403

a 86. gytiogezríd zcne- 
Ksra FhííH Gyula Ijar- 
: tacskr Vezetíss atslt :

H A N G V E R S E N Y T  
rendez ma 0  holnap.
:: Belípti díj níncj. :: S1M

két nagy szoba, két 
bolthelyi«éguea ki
adó, esetleg egy job- 
módu v e n d é g lő s  
korcsmának is kap
hat hozzá m g 3 
nagy szobái s hozzá
való helyiségeket. 
Bővebbet Fürst-höz- 
ban, Széchényi-téren

3392

Battbáni-ukában
egy emeletes ház, a 
Jókai-utcában egy 
földszintes ház sza
bad kézi öl eladó. 
— Bővebb éi teeitéHt 
Engler Ignátz úrnál.

3385

Egy intelligens
családnál felvétetik 
teljes ellátásra két 
iskolás íiu esetleg 
két leányka. Tudó
sítást nyerhet e lap 

kiadóhivátalában.
8395

K e r e s e k
2 szobás olcsóbb 
lakást, lehetőleg a 
beltéren. Cim a kia
dóhivatalban. 3405

Úri családhoz
1-2 fiatalember eset
leg diákok teljes ellá
tásra elfogadtatnak. 
Tudakozódni Kohn 
cimfestőnél ki.kfí- 
polna mellett. 3302

F -  ' 1 -

E ladó sa ro k  ház
=  mely =

3>oi is alkalmas 
V. kör Péter-utca 73. szám 

Bővebb értesítés ugyanott.
-  -  — —

1900. augusztus 25. _

F r is c h
á r u h á z á b a n
FŐTÉR, (Otthon kávéház mellett) 

levő egész áruraktár  
és a teljes készlet

h a l á l e s e t  m i a t t
te lje sen  le s z á ll í
tott árak  m e lle tt

á r u b a
b o c s á t ta t ik .

ÁRJEGYZÉK:BÖ 62 s z á m  k ig . 1 9 0 9 .

A r le jté s i h ird e tm é n y .
T o p o ly a  kö zs ég  e lö ljá ró s á g a  a  l lá c s é r  to p o ly a i á g á n a k  k i 

t is z t ítá s á ra  s z e rk e s z te tt k ö lts é g v e té s b e n  k itü n te te t t  1 0 5 1 0  m 3 
a z a z  T iz e z e rö ts z á z t iz  k ö b m é te r  fö ld  k ih á n y á s , esetleges n á d  
és k u tu v á g á s  és a  n e tá n  szü k s é g e s n e k  m u ta tk o z ó  fa s in á zá s  
m u n k á la tá n a k  b iz to s ítá s a  e á ljá b ó l v e rs e n y tá rg y a lá s t h ird e t.

A  v e rs e n y tá rg y a lá s  folyó évi szeptember hó 2-án, d. e. 10 
Órakor T o p o ly a  k ö z s é g h á z a  ta n á c s te rm é b e n  k ö b m é te re n k in t  6 0  
f il lé r  k ik iá ltá s i á r  m e lle t t  fo g  n y ilv á n o s  s zó b e li á r le jté s  u t já n  a  
le g e lő n y ö s é b b  a já n la tte v ő n e k  á ta d a tn i.

Á r le jte z n i  s z á n d é k o z ó k  ta r to z n a k  az  á r le jté s  m e g k e zd é s e  

e lő tt  6 3 0  k o r . 6 0  f i l lé r t  k é s z p é n z b e n , v a g y  o v a d é k k é p e s  é r té k 
p a p írb a n  a z  á rv e re z ő  k ö zs é g i b író  v a g y  h e ly e tte s e  k e z e ih e z  
le fiz e tn i.

A  k itis z tá s ra  v o n a tk o z ó  te rv e z e t és kö ltség ve tés , ú g y  az  
á r le jté s i fe lté te le k  h iv a ta lo s  ó rá k  a la tt  a kö zs ég i je g y z ő  iro d á já 
b a n  b e te k in th e tö k ,

T o p o ly a ,  1 9 0 9 .  é v i au g u s ztu s  h ó  1 4  én .

tisztelettel értesítem a nagy
érdemű szőlőtulajdonosokat, hogy 
nálam, saját mülakatos mühe- 
is . lyoniban készült ™>

t  tucat férfi gallér . . . K 1.94
3 pár férfi kézelő . . . I< — .90
gyermek éa női kötények K - . 6 9
1 a selyem fejkendő . . K 3.—
I  a de'ain fejkendő . . K — .80
férfi és női harisnya . . I< — .36
B ouse sslymek . . . . K 2.20
Női sitton és vászon ingek K 1.80
Női siffon hálókabát . . K 2.40
Férfi színes ingek . . . K 1.60
Szövet leányka ruha . . K 1.30
3 darab selyem nyakkendő 1 k •róna.

Különlegességek 8391

ledllcska Mihály
jegyző.

Fekete István
bíró.

jóval olcsóbban beszerezhetők 
mint a gyáraknál, minden nagy
ságban. Tisztelettel

I fk o v its  E á l
géplakatos, Bárány-szálloda kis köz.

N ya k k en d ő k , c s ip k ék , 
h ím zés, se lyem  zep h y-  
rek , f i ld e k ó  h a r isn y á k , 
zseb k en d ők , f e h é r n e 
m ű k , se ly em  b atlsztok , 
v a ló d i vászon a sz ta lié r t  - 
tőn, gom bok, b őráru k .
a  Jó minőségű == 
és igen olcsó árnk!

Van szeren csém  a nagyérdem ű közönség l_  j _l j r • • r |  i tetem esen  m egnagyobbítva'a mai kor Igényel-
becses tudom ására  adni, hogy ~ ~  ■ I I  U  C  V  I Z . J  J  I  I  I I C I  I  I C  l  nck megfelelőlog átalakítva és berendezve

g g  folyó évi május hó l-én megnyitottam és az év minden szakában nyitva marad. 81í58 S S
Javalva vannak: az id eg ren d sze r m inden m egbetegedéséné l, azonfolül csúz, köszvóny, vérszegénység, Ideg- és Izom-fájdalm ak, fekélyek és különféle bőr-bajoknál, 
továbbá soványltó kurául. Állandó orvosi felügyelet m ellett eszközölte tnek: egész- és fél-fürdők, ülő-, kéz- és lábfürdők, lem osások, ledörzsölósek, száraz és nedves-begön- 
gyölltések, zuhanyok, vlllamozás, massage-vlllany, nagy nyári-uszoda és m este rség es  szénsavasfürdők. 30  darab fólfürdő 12 ZTOÓ X O e S Z S B Ő X L é
korona. Az Intézet orvosa dr. Pollák Lajos. Rendel lakásán d .u . 2 — 4-lg, P rospektussal készséggel szolgál az Intézet tulajdonosa « göifBrdá «»Kiet«bea.

Feltűnő szépen fe s t,  tisz tá t és remekül vasal
női-, főrfl- ős g yerm e k -ru h á k a t, függönyöket, csipke blúzokat, és prlncesz ru h á k a t a f  C«9k9dl/9
le g e g y s ze rű b b tő l a  leg d ís zese b b ig  aránylag olcsó á ré rt a legujabb és legjobb médszor szerint

IPAR ÜZEM T E L E P : |  GYŰJTŐ T E L E P : I F IÓ K Ü Z L E T : szss
Bercsényi-utca 314. sz. a la tt, |  Palics-baj á r és Sofcsit?, Mátyás d iva té le té b en  Kossuth-u. j Kazinczy- (Gombkiitö) u. 2. ltotb-ház.

NyomMt » „HVNöABU- köapnyoifc 'Ií v«l«werőre b nw ídM et gyoraiW jSn S iabailM n Bathyílny i>) G I»U ram t E. T fe.tífkgjlSr lestéV ínl Bpeat. VII., AMofa-u.


